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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
cd&v : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
Les Engagés : Les Engagés
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
19 avril 2024.

De regering heeft dit wetsontwerp op 19 april 2024 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 19 avril 2024. De “goedkeuring tot drukken” werd op 19 april 2024 
door de Kamer ontvangen.
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RÉSUMÉ

Concrètement, ce projet de loi comprend un com-
plément à l’article 26, § 2 de la loi sur l’accueil. Ces 
modifications impliquent la sécurisation légale de 
l’échange et du traitement de données à caractère 
personnel permettant de simplifier et de numériser la 
facturation médicale, ce qui permettra de mandater 
la Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité. 
Les autres modalités seront réglées par arrêté royal.

SAMENVATTING

Dit wetsontwerp omvat in concreto een toevoeging 
van artikel 26, § 2 van de Opvangwet. Deze aanpas-
singen behelzen de wettelijke verankering van de 
uitwisseling en verwerking van persoonsgegevens die 
het mogelijk maakt om een vereenvoudiging en digitali-
sering van de medische facturatie te bekomen waarbij 
de Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering 
gemandateerd zal worden. De verdere nadere regels 
daartoe worden geregeld per koninklijk besluit.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

PROBLEEMSTELLING

De wet van 12 januari 2007 (hierna: “de opvangwet”) 
voorziet medische begeleiding voor alle verzoekers om 
internationale bescherming (hierna: “VIB’s”).

Deze medische begeleiding wordt verder uitgewerkt 
in het koninklijk besluit van 9 april 2007 tot bepaling 
van de medische hulp en de medische zorgen die niet 
verzekerd worden aan de begunstigde van de opvang 
omdat zij manifest niet noodzakelijk blijken te zijn en tot 
bepaling van de medische hulp en de medische zorgen 
die tot het dagelijks leven behoren en verzekerd worden 
aan de begunstigde van de opvang.

De wetgeving, naast een zeer korte plus en min lijst, 
blijft vaag over de exacte medische begeleiding die 
nodig is voor een menswaardig bestaan.

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg 
(KCE) bracht in oktober 2019 een rapport uit betref-
fende de toegang tot de gezondheidszorg voor VIB’s. 
Er werd vastgesteld dat de huidige organisatie van de 
gezondheidszorg voor VIB’s complex en chaotisch is.

Het Federaal Agentschap voor de opvang van asiel-
zoekers (hierna: Fedasil), concludeert op basis van het 
rapport van het KCE dat het huidige facturatiesysteem 
voor de ten laste name van de medische begeleiding 
voor de VIB’s zowel voor de VIB’s, de zorgverstrekkers 
als voor personeel Procesbeheer bij Fedasil omslachtig, 
arbeidsintensief, duur en niet efficiënt is.

Fedasil erkent ook het ontbreken van een digitaal 
systeem dat het in staat stelt een analyse te doen van 
de verleende medische begeleidingen aan de VIB door 
zorgverstrekkers en de hieraan gelinkte kosten die deze 
zorgen vergoeden.

In de relatie met de zorgverleners kan tot slot een 
belangrijke tekortkoming worden vastgesteld.

Zorgverleners hebben namelijk nood aan duide-
lijke en voorafgaande informatie over het tarief van de 

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

PROBLÉMATIQUE

La loi du 12 janvier 2007 (ci-après: “la loi accueil”) 
prévoit l’accompagnement médical de tous les deman-
deurs de protection internationale (ci-après: “les DPI”).

Cet accompagnement médical est détaillé dans l’arrêté 
royal du 9 avril 2007 déterminant l’aide et les soins médi-
caux manifestement non nécessaires qui ne sont pas 
assurés au bénéficiaire de l’accueil et déterminant l’aide 
et les soins médicaux relevant de la vie quotidienne qui 
sont assurés au bénéficiaire de l’accueil.

La loi, outre une très brève liste des plus et des moins, 
reste toutefois vague sur l’accompagnement médical 
exact nécessaire afin de garantir une vie conforme à 
la dignité humaine.

Le Centre fédéral d’expertise des soins de santé (KCE) 
a publié un rapport en octobre 2019 concernant l’accès 
aux soins de santé pour les DPI. Dans ce rapport, il a été 
constaté que l’organisation actuelle des soins de santé 
pour les DPI était complexe et chaotique.

L’Agence fédérale pour l’accueil des demandeurs 
d’asile (ci-après: Fedasil) conclut sur base du rapport du 
KCE que le système actuel de facturation pour la prise 
en charge de l’accompagnement médical des DPI est 
complexe, laborieux, cher et inefficace à la fois pour les 
DPI et les prestataires de soins mais aussi pour le per-
sonnel en charge de la Gestion des processus à Fedasil.

Fedasil reconnaît également l’absence d’un sys-
tème numérique permettant de réaliser une analyse 
des accompagnements médicaux dispensés aux DPI 
par les prestataires de soins et des frais associés qui 
couvrent ces soins.

Enfin, une lacune importante a été constatée au niveau 
de la relation avec les prestataires de soins.

En effet, les prestataires de soins ont besoin d’infor-
mations préalables claires sur le tarif du remboursement 
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terugbetaling vanwege Fedasil, zoals dit bestaat in de 
wettelijke ziekte- en invaliditeitsverzekering.

DOELSTELLING VAN PROJECT

De doelstelling van het hervormingsproject van de 
betalingen van medische kosten door Fedasil bestaat erin 
een intensieve samenwerking tussen de betrokken part-
ners te organiseren teneinde de behandeling van facturen 
m.b.t de medische zorgen, voor VIB’s die erkend werden 
als rechthebbende door Fedasil, te vereenvoudigen, te 
versnellen en de controle te verbeteren. Dit zowel via 
interne digitalisatie (bij Fedasil) als externe digitalisatie 
(bij zorgverleners – in eerste instantie bij ziekenhuizen en 
apothekers), met uitbreiding van eventueel ook andere 
zorgverstrekkers in de toekomst.

Om deze administratieve vereenvoudiging te verwe-
zenlijken, moet het project volgende zaken omvatten:

— een gedeeltelijk geautomatiseerd beheer van 
verbintenissen tot tenlasteneming van de medische 
kosten door Fedasil, met in achtneming van de wet-
telijke modaliteiten;

— de overdracht van de controle en de betaling van 
de facturen van zorgverstrekkers (voor VIB’s die erkend 
werden als rechthebbende door Fedasil) aan de Hulpkas 
voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering (hierna HZIV).

Het belangrijkste element van het project is dan ook 
de creatie van een informaticasysteem dat toelaat om:

— de verbintenissen tot tenlasteneming door Fedasil 
op een gedeeltelijk geautomatiseerde en geïntegreerde 
wijze te beheren;

— de gegevens van VIB’s die nodig zijn voor de 
tarificatie te integreren in het ledenbestand van HZIV;

— de zorgverstrekkers de mogelijkheid te verschaffen 
de opgeslagen gegevens te raadplegen;

— de HZIV de facturen van de zorgverstrekkers op 
gedeeltelijk geautomatiseerde wijze te laten behandelen;

— op gedeeltelijk geautomatiseerde wijze in een 
terugbetaling door Fedasil aan HZIV te voorzien.

de Fedasil tel qu’il existe dans l’assurance légale 
maladie-invalidité.

OBJECTIF DU PROJET

L’objectif du projet de réforme des paiements des 
frais médicaux par Fedasil consiste à organiser une 
étroite collaboration entre les partenaires concernés 
afin de faciliter et accélérer le traitement des factures 
et d’améliorer le contrôle du traitement des factures 
relatives aux soins médicaux pour les DPI reconnus 
comme ayants droit par Fedasil. Ceci en passant par 
une numérisation à la fois interne (à Fedasil) et externe 
(auprès des prestataires de soins – en premier lieu les 
hôpitaux et les pharmacies), avec un futur élargissement 
possible à d’autres prestataires de soins.

Afin de parvenir à cette simplification administrative, 
le projet doit inclure ce qui suit:

— une gestion partiellement automatisée des enga-
gements de prise en charge des frais médicaux par 
Fedasil, en tenant compte des modalités fixées par la loi;

— la délégation du contrôle et du paiement des fac-
tures des prestataires de soins (pour les DPI reconnus 
comme ayants droit par Fedasil) à la Caisse Auxiliaire 
d’Assurance Maladie-Invalidité (CAAMI).

Le principal élément du projet consiste également à 
mettre au point un système informatique qui permette de:

— gérer les engagements de prise en charge par 
Fedasil de manière intégrée et partiellement automatisée;

— intégrer à la base des membres de la CAAMI les 
données des DPI nécessaires pour la tarification;

— donner la possibilité aux prestataires de soin de 
consulter les données enregistrées;

— laisser la CAAMI traiter les factures des prestataires 
de soins de manière partiellement automatisée;

— prévoir un remboursement par Fedasil à la CAAMI 
de manière partiellement automatisée.
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BEOOGDE VOORDELEN VAN HET PROJECT

— Het werken met een gecentraliseerde gegevens-
bank levert algemeen gezien al een aantal voordelen op:

— alle actoren beschikken over dezelfde gegevens;

— eventuele misbruiken kunnen ingeperkt worden;

— de nodige info is snel beschikbaar;

— alle partners weten onmiddellijk aan wie moet 
gefactureerd worden.

— Fedasil ontleent eveneens specifieke voordelen 
aan het systeem:

— Het aantal facturen van medische kosten nog door 
Fedasil te behandelen, wordt sterk verminderd.

— In een eerste fase van het project zullen facturen 
van ziekenhuizen en apothekers niet langer handmatig 
maar alleen elektronisch worden verwerkt. In volgende 
fases van het project kunnen andere groepen van zorg-
verleners betrokken worden.

— Fedasil kan de facturen laten controleren door een 
gespecialiseerde instelling;

— Fedasil kan zich richten op haar kerntaken = het 
voorzien in opvang + het nemen van beslissingen;

— door dit uniek beheers- en betalingssysteem is 
de tussenkomst van Fedsil noodzakelijk, op die manier 
wordt de mogelijkheid gecreëerd voor Fedasil om altijd 
de eindbeslissing te behouden over welke VIB’s al dan 
niet erkend worden als rechthebbende;

— Voordelen door de HZIV bij het project te betrekken:

— de controle van de facturen/prestaties (op basis 
van de RIZIV-nomenclatuur) gebeurt door een gespe-
cialiseerd organisme;

— de controle verloopt op gedeeltelijk geautomati-
seerde wijze waardoor alle elektronische facturen kunnen 
gecontroleerd worden.

— Voordelen voor de zorgverstrekkers:

— zij worden sneller geïnformeerd over de verschil-
lende beslissingen tot tenlasteneming;

AVANTAGES ESCOMPTÉS DU PROJET

— De manière générale, le fait de travailler avec une 
base de données centralisée présente déjà plusieurs 
avantages:

— tous les acteurs disposent des mêmes données;

— les éventuels usages abusifs peuvent être limités;

— les informations nécessaires sont rapidement 
disponibles;

— tous les partenaires savent immédiatement à qui 
ils doivent facturer.

— Fedasil tire également des bénéfices spécifiques 
de ce système:

— Le nombre de factures de frais médicaux qu’il reste 
à traiter par Fedasil diminue considérablement.

— Dans une première phase du projet, les factures 
des hôpitaux et des pharmacies ne seront plus traitées 
manuellement, mais uniquement numériquement. Dans 
les phases ultérieures du projet, d’autres groupes de 
prestataires de soins pourront être impliqués.

— Fedasil peut faire contrôler les factures par une 
institution spécialisée.

— Fedasil peut se concentrer sur ses tâches prin-
cipales = fournir un accueil + prendre des décisions.

— Grâce à ce système unique de gestion et de paie-
ment, l’intervention de Fedasil est nécessaire, et de 
cette manière, Fedasil conserve la décision finale quant 
aux DPI qui sont reconnus comme ayants droit ou non.

— Avantages d’impliquer la CAAMI dans le projet:

— le contrôle de la facturation/des prestations (sur 
base de la nomenclature de l’INAMI) a lieu via un orga-
nisme spécialisé;

— le contrôle se déroule de manière partiellement 
automatisée, ce qui permet de contrôler toutes les fac-
tures électroniques.

— Avantages pour les prestataires de soins:

— ils sont informés plus rapidement des différentes 
décisions de prise en charge;
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— alle informatie verloopt via eenzelfde kanaal;

— de facturatie verloopt via eenzelfde contactpunt;

— de terugbetaling gebeurt sneller.

BEOOGDE GEVOLGEN VAN HET PROJECT

Als gevolg van het project zal er:

— een gelijke toegang zijn tot medische begeleiding 
voor alle VIB’s die erkend werden als rechthebbende 
door Fedasil,

— een vereenvoudiging plaatsvinden van de aanvraag 
door een VIB om een zorgverstrekker te consulteren,

— een vereenvoudiging plaatsvinden van het opsturen 
van de medische factuur door de zorgverstrekkers via 
elektronische weg,

— een vereenvoudiging plaatsvinden van de betaling 
aan de zorgverstrekker,

— een verkorting van de betalingstermijn van de 
medische facturen plaatsvinden,

— de mogelijkheid voor Fedasil zijn om de gegevens 
omtrent de toegekende medische begeleiding te ana-
lyseren en,

— in zoverre dit technisch mogelijk is, informatie aan 
de zorgverstrekkers worden verleend door Fedasil over 
welke medische kosten wel of niet ten laste worden 
genomen door Fedasil en voor welke medische kosten 
voorafgaand een advies van een raadgevend geneesheer 
van Fedasil nodig is.

FINANCIERING VAN PROJECT

Deze wetswijziging kadert binnen het project 
“Administratieve en financiële vereenvoudiging van de 
facturatie van de medische begeleiding voor verzoekers 
om internationale bescherming”.

Het project wordt gefinancierd via budgetten voorzien 
vanuit het Europees herstel- en veerkrachtplan, en 
meer specifiek via het Belgisch Nationaal Herstel- en 
Veerkrachtplan.

— toutes les informations passent par un seul et 
même canal;

— la facturation a lieu via un unique point de contact;

— le remboursement est plus rapide.

RÉSULTATS ESCOMPTÉS DU PROJET

Le projet aura pour résultat:

— un accès équitable à un accompagnement médi-
cal pour tous les DPI reconnus comme ayants droit par 
Fedasil,

— une simplification de la demande de consultation 
d’un dispensateur de soins par un DPI,

— une simplification de l’envoi par voie électronique 
des factures médicales par les prestataires de soins,

— une simplification des paiements aux prestataires 
de soins,

— un délai de paiement plus court des factures 
médicales,

— la possibilité pour Fedasil d’analyser les données 
relatives à l’accompagnement médical dispensé et,

— dans la mesure des possibilités techniques, Fedasil 
fournit aux prestataires de soins les informations sur 
les frais médicaux pris en charge ou non par Fedasil et 
les frais médicaux pour lesquels l’avis préalable d’un 
médecin-conseil de Fedasil est nécessaire.

FINANCEMENT DU PROJET

Cette modification de la loi s’inscrit dans le cadre 
du projet “Simplification administrative et financière de 
la facturation de l’accompagnement médical pour les 
demandeurs de protection internationale”.

Le projet est financé via des budgets prévus par 
le plan européen de relance et de résilience, et plus 
particulièrement via le plan national belge de relance 
et de résilience.
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In het kader van dit Relanceplan heeft Fedasil middelen 
verkregen ter waarde van 2.5M EUR om tot digitalisering 
van de medische tenlastenames voor VIB’s over te gaan: 
het zogenaamde Fedasil-HZIV-project.

Binnen het Relanceplan valt dit project onder de 
projecten die de digitalisering van federale overheids-
diensten beogen, meer bepaald onder de groep pro-
jecten die onder de competentie van het kabinet voor 
Asiel en Migratie vallen. Fedasil rapporteert aan DVZ, 
CNNC en Fedasil gezamenlijke PMO, die op zijn beurt 
rapporteert aan FOD BOSA, conform de bepalingen 
van het Relanceplan.

De 2.5M EUR aan middelen zullen worden aangewend 
om de ontwikkelingskosten te dekken van het toekomstig 
digitaal systeem waarmee Fedasil de medische kosten 
van de VIB’s zal ten laste nemen. Fedasil zal maximaal 
gebruik maken van de bestaande systemen in het kader 
van de verplichte ziekteverzekering door beroep te doen 
op de HZIV.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de constitutionele bevoegd heids - 
grond.

Art. 2

De HZIV is een federale openbare instelling van sociale 
zekerheid onder de voogdij van de minister van Sociale 
Zaken. Net zoals de andere openbare instellingen van 
sociale zekerheid sluit de HZIV om de 3 tot 5 jaar een 
“bestuursovereenkomst” met de federale overheid, waarin 
enerzijds de belangrijkste strategische doelstellingen en 
operationele opdrachten en anderzijds de beschikbare 
middelen worden vastgelegd.

Artikel 5 van de wet van 14 juli 1994 betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, bepaalt:

“De Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, bij 
het Ministerie van Sociale voorzorg ingesteld bij artikel 6 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de sociale zekerheid der arbeiders, is een openbare 
instelling en heeft rechtspersoonlijkheid.

De Hulpkas werkt door bemiddeling van geweste-
lijke diensten die de Koning instelt; de gewestelijke 

Dans le cadre de ce plan de relance, Fedasil a obtenu 
des moyens à hauteur de 2.5M EUR pour procéder à la 
numérisation des prises en charge médicales pour les 
DPI: le projet Fedasil-CAAMI.

Dans le cadre du plan de relance, ce projet s’inscrit 
dans les projets ayant pour objectif la numérisation 
des services publics fédéraux, et plus particulièrement 
dans le groupe de projets qui relève de la compétence 
du cabinet pour l’Asile et la Migration. Fedasil rapporte 
à l’OE, au CNNC et au PMO conjoint de Fedasil, qui 
rapporte à son tour au SPF BOSA, conformément aux 
dispositions du plan de relance.

Les 2.5M EUR seront utilisés pour couvrir les frais de 
développement du futur système numérique avec lequel 
Fedasil prendra en charge les frais médicaux des DPI. 
Fedasil utilisera autant que possible les systèmes exis-
tants dans le cadre de l’assurance maladie obligatoire 
en faisant appel à la CAAMI.

COMMENTAIRES DES ARTICLES

Article 1

Cet article définit le fondement constitutionnel.

Art. 2

La CAAMI est une institution publique fédérale de 
sécurité sociale sous la tutelle du ministre des Affaires 
sociales. Comme pour les autres institutions publiques 
de sécurité sociale, la CAAMI conclut un “accord d’ad-
ministration” tous les 3 à 5 ans avec le gouvernement 
fédéral, qui reprend d’une part les principaux objectifs 
stratégiques et les missions opérationnelles et qui déter-
mine d’autre part les ressources disponibles.

L’article 5 de la loi du 14 juillet 1994 relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée 
le 14 juillet 1994 détermine ce qui suit:

“La Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité, 
instituée auprès du Service public fédéral Sécurité 
sociale par l’article 6 de l’arrêté-loi du 28 décembre 
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, est 
un établissement public doté de la personnalité civile.

La Caisse auxiliaire fonctionne par l’intermédiaire d’of-
fices régionaux institués par le Roi; les offices régionaux 
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diensten hebben geen van de Hulpkas losstaande 
rechtspersoonlijkheid.

De Hulpkas wordt beheerd door een Beheerscomité, 
samengesteld uit een voorzitter en een gelijk aantal 
vertegenwoordigers van de representatieve werkge-
vers- en werknemersorganisaties. Alleen de leden zijn 
stemgerechtigd.

De Koning benoemt de voorzitter.

Hij bepaalt het aantal werkende en plaatsvervangende 
leden na raadpleging van de hierboven bedoelde orga-
nisaties en benoemt de leden op dubbele lijsten, door 
die organisaties voorgedragen.

De organisatie en de werkingsregelen van de Hulpkas 
worden door de Koning bepaald in het raam van de rege-
len vastgesteld bij de wet van 16 maart 1954 betreffende 
de controle op sommige instellingen van openbaar nut 
en de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van 
de instellingen van openbaar nut voor maatschappelijke 
zekerheid en sociale voorzorg.

Twee regeringscommissarissen, die de Koning benoemt 
op voordracht van de minister die de Sociale Voorzorg 
onder zijn bevoegdheid heeft, respectief de minister die 
de Begroting onder zijn bevoegdheid heeft, wonen de 
vergaderingen van het Beheerscomité bij.”

De positie van dit artikel in de wet van 14 juli 1994 is 
belangrijk. Artikel 5 over de HZIV staat enerzijds tus-
sen de artikelen 3 en 4 van de wet die handelen over 
de landsbonden van vrije ziekenfondsen en anderzijds 
artikel 6 van diezelfde wet dat handelt over de “Kas 
der geneeskundige verzorging” van HR-Rail. Al deze 
artikelen handelen dus over de wettelijke taken van de 
verschillende verzekeringsinstellingen.

De opdrachten van de HZIV zijn dus dezelfde als deze 
van de andere verzekeringsinstellingen, namelijk deze 
die uitdrukkelijk vermeld worden in de gecoördineerde 
wet van 14 juli 1994. De HZIV heeft dus een duidelijk 
omschreven wettelijke opdracht en een duidelijk om-
schreven wettelijke organisatie en werking.

De HZIV wordt als overheidsinstelling trouwens niet 
alleen gecontroleerd door het Rijksinstituut voor Ziekte- 
en Invaliditeitsverzekering (RIZIV) en de Controledienst 
voor de Ziekenfondsen (CDZ), maar bovendien ook 
door het Rekenhof. Alle uitgaven qua opdrachten en 
werkingskosten worden regelmatig getoetst aan de 
wettelijke opdrachten.

Het staat de HZIV als overheidsinstelling met duidelijk 
omschreven wettelijke opdrachten niet vrij om eigenhandig 

n’ont pas de personnalité civile distincte de celle de la 
Caisse auxiliaire.

La Caisse auxiliaire est gérée par un Comité de ges-
tion composé d’un président et d’un nombre égal de 
représentants des organisations représentatives des 
employeurs et des travailleurs. Seuls les membres ont 
voix délibérative.

Le Roi nomme le président.

Il fixe le nombre des membres effectifs et suppléants 
après consultation des organisations visées ci-dessus et 
nomme les membres sur des listes doubles présentées 
par ces organisations.

L’organisation et les règles de fonctionnement de 
la Caisse auxiliaire sont déterminées par le Roi dans 
le cadre des règles fixées par la loi du 16 mars 1954 
relative au contrôle de certains organismes d’intérêt 
public et de la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des 
organismes d’intérêt public de sécurité sociale et de 
prévoyance sociale.

Deux commissaires du gouvernement, nommés par 
le Roi sur présentation respectivement du ministre qui a 
les Affaires sociales dans ses attributions et du ministre 
qui a le Budget dans ses attributions, assistent aux 
réunions du Comité de gestion.”

La position de cet article dans la loi du 14 juillet 1994 
est importante. L’article 5 sur la CAAMI se trouve d’une 
part entre les articles 3 et 4 de la loi qui portent sur les 
unions nationales des caisses d’assurance maladie libre 
et d’autre part, l’article 6 de cette même loi qui porte 
sur la “Caisse des soins de santé” de HR Rail. Tous ces 
articles traitent donc des missions légales des différents 
organismes assureurs.

Les missions de la CAAMI sont donc identiques à 
celles des autres organismes assureurs, à savoir celles 
qui sont explicitement mentionnées dans la loi coordon-
née du 14 juillet 1994. La CAAMI a donc une mission 
juridique clairement définie ainsi qu’une organisation et 
un fonctionnement juridiques clairement définis.

Par ailleurs, en tant qu’institution publique, la CAAMI 
n’est pas uniquement contrôlée par l’Institut national 
d’assurance maladie-invalidité (INAMI) et par l’Office de 
contrôle des mutualités (OCM), mais aussi par la Cour 
des comptes. Toutes les dépenses relatives aux mis-
sions et aux frais de fonctionnement sont régulièrement 
évaluées sur base des missions légales.

La CAAMI, en tant qu’institution publique avec des 
missions légales bien définies, n’est pas libre d’assumer 
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andere taken op zich te nemen en bijgevolg evenmin 
om eigenhandig samenwerkingsprojecten aan te gaan 
zonder wettelijke basis.

Wanneer HZIV opdrachten uitvoert buiten de wettelijke 
ziekteverzekering moet deze overdracht expliciet in een 
wettelijke basis worden vastgelegd en moeten alle over-
gedragen bevoegdheden gedetailleerd worden vermeld. 
Bevoegdheden die niet uitdrukkelijk zijn overgedragen 
aan de HZIV, mag de HZIV niet uitoefenen.

Om deze reden moet de HZIV dus met naam en 
toenaam vermeld worden in de Opvangwet.

Dit wordt trouwens bevestigd door de diverse projecten 
waarbij de samenwerking van de HZIV gevraagd werd 
en waarbij telkens een uitdrukkelijke wet aan de basis 
lag, waaronder bijvoorbeeld:

— wet van 27 december 2012 houdende diverse 
bepalingen inzake de toegankelijkheid van de gezond-
heidszorg (Mediprima project);

— wet van 28 april 2017 tot oprichting van het “War 
Heritage Institute”;

— wet van 18 juli 2017 betreffende de oprichting van 
het statuut van nationale solidariteit;

— wet van 17 december 2017 tot toewijzing van nieu-
we inningstaken aan en tot integratie van sommige 
opdrachten;

— wet van 5 mei 2019 betreffende de toekenning van 
een forfaitair bedrag aan de personen die lijden aan 
aangeboren misvormingen;

— koninklijk Besluit van 26 oktober 2019 tot vaststelling 
van de voorwaarden en de modaliteiten waaronder de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen wachthonoraria;

— wet van 29 november 2022 houdende diverse 
bepalingen inzake gezondheidszorg (gedetineerden).

Het voordeel van een wettelijke verankering is dat de 
verschillende zorgverleners verplicht worden om mee 
te werken aan de administratieve vereenvoudiging, dat 
er geen openbare aanbesteding moet uitgeschreven 
worden en dat beide partijen zekerheid hebben over de 
duurzaamheid van de samenwerking.

Het voordeel van de samenwerking met HZIV is dan 
weer dat de nodige functionaliteiten ontwikkeld kunnen 
worden binnen de bestaande toepassingen van de HZIV. 

d’autres missions de sa propre initiative, et encore moins 
de participer de sa propre initiative à des projets de 
coopération sans base juridique.

Lorsque la CAAMI exécute des missions en dehors du 
régime légal d’assurance maladie, cette délégation doit 
être explicitement définie dans une base juridique et toutes 
les compétences déléguées doivent être mentionnées en 
détail. La CAAMI ne peut pas exercer de compétences 
qui ne lui ont pas été explicitement déléguées.

Pour ces raisons, la CAAMI doit donc être nommée 
dans la loi accueil.

Ceci est d’ailleurs confirmé par divers projets ayant 
requis la collaboration de la CAAMI et où chaque projet 
était fondé sur une loi expresse, par exemple:

— la loi du 27 décembre 2012 portant des dispositions 
diverses en matière d’accessibilité aux soins de santé 
(projet Mediprima);

— la loi du 28 avril 2017 portant création du “War 
Heritage Institute”;

— la loi du 18 juillet 2017 relative à la création du 
statut de solidarité nationale;

— la loi du 17 décembre 2017 portant affectation 
de nouvelles missions de perception et intégration de 
certaines missions;

— la loi du 5 mai 2019 relative à l’octroi d’une somme 
forfaitaire en faveur des personnes atteintes de malfor-
mations congénitales;

— arrêté royal du 26 octobre 2019 fixant les conditions 
et les modalités selon lesquelles l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités paie des honoraires de 
garde;

— la loi du 29 novembre 2022 portant des disposi-
tions diverses en matière de soins de santé (personnes 
détenues).

L’avantage d’un ancrage juridique est que les différents 
prestataires de soins sont obligés de collaborer à la 
simplification administrative, qu’aucun marché public ne 
doit être organisé et que les deux parties sont assurées 
de la durabilité de leur collaboration.

L’avantage de collaborer avec la CAAMI est donc le 
fait que les fonctionnalités nécessaires peuvent être 
développées dans le cadre des applications existantes 
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De functionaliteiten zullen namelijk kunnen worden 
toegevoegd aan de bestaande toepassingen van de 
HZIV zodat de reeds bestaande functionaliteiten en de 
bestaande platformen maximaal gebruikt worden en 
de ontwikkelingskosten voor Fedasil geminimaliseerd 
worden.

Deze functionaliteiten zullen de HZIV in staat stellen 
om de elektronische ziekenhuisfacturen en deze van de 
apothekers in naam van en voor rekening van Fedasil te 
verwerken (te controleren en te tariferen) en te betalen 
en dit voor de kosten voor medische begeleiding van de 
VIB’s die door Fedasil erkend worden als rechthebbende.

De expertise van HZIV op het gebied van elektroni-
sche facturering is aangetoond op basis van meerdere 
gelijkaardige projecten in het verleden.

Voor de verdere uitwerking van het project gaat 
Fedasil, in functie van opdrachtgever, via een “Niet-
geïnstitutionaliseerd horizontaal samenwerkingsmodel” 
een samenwerking aan met de HZIV, die als opdrachtne-
mer functioneert. Hiertoe werd tussen Fedasil en HZIV 
een samenwerkingsovereenkomst afgesloten.

Lid 2 specifieert de doeleinden van de betrokken 
gegevensverwerkingen. De eerste drie doeleinden 
spreken voor zich, maar het vierde doeleinde behoeft 
wat meer uitleg.

Het doel van het “antwoorden op vragen van zorg-
verleners” is ervoor te zorgen dat zorgverleners tijdig 
beschikken over de informatie en gegevens die ze nodig 
hebben voor de medische ten laste name van VIB’s die 
erkend werden als rechthebbenden (of om zorgen te 
verlenen aan VIB’s die erkend werden al rechthebben-
den) in overeenstemming met de modaliteiten van ten 
laste name die Fedasil heeft vastgesteld in toepassing 
van de geldende regels.

Deze behoefte werd vastgesteld op basis van de 
huidige omstandigheden van de medische begeleiding 
en de bredere raadpleging van belanghebbenden, in 
samenwerking met HZIV, in het kader van het project.

Hoewel Fedasil een deel van haar taken delegeert 
aan HZIV, blijft zij de instelling die verantwoordelijk is 
voor de medische verzorging van VIB’s en als dusdanig 
de instelling die de lijst van rechthebbenden opstelt, de 
voorwaarden en modaliteiten voor de ten laste name 
van de kosten bepaalt en deze kosten ten laste neemt.

Door dit vierde doeleinde op te nemen, wordt er geanti-
cipeerd op de noodzaak om te reageren op verschillende 
soorten vragen tot verduidelijking van zorgverstrekkers:

de la CAAMI. Les fonctionnalités pourront en effet être 
ajoutées aux applications existantes de la CAAMI afin 
que les fonctionnalités et les plateformes qui existent 
déjà puissent être utilisées au maximum et que les frais 
de développement puissent être minimisés pour Fedasil.

Ces fonctionnalités permettront à la CAAMI de gérer 
(de contrôler et de tarifier) et de payer les factures élec-
troniques des hôpitaux et des pharmacies au nom et 
pour le compte de Fedasil, et ce pour les frais d’accom-
pagnement médical des DPI reconnus comme ayants 
droit par Fedasil.

L’expertise de la CAAMI en matière de facturation 
électronique a été démontrée sur base de plusieurs 
projets antérieurs similaires.

Pour la mise au point ultérieure du projet, Fedasil va 
conclure, en sa fonction d’adjudicateur, un partenariat 
via un “modèle de coopération horizontal non institution-
nalisé” avec la CAAMI, qui agit comme adjudicataire. À 
cette fin, une convention de collaboration a été conclue 
entre Fedasil et la CAAMI.

L’alinéa 2 précise les finalités des traitements men-
tionnés. Les trois premières finalités sont explicites, 
mais la quatrième nécessite un peu plus d’explications.

La finalité concernant “répondre aux questions des 
prestataires de soins” est de s’assurer que les prestataires 
de soin disposent en temps utile, des informations et 
données nécessaires à la prise en charge médicale des 
DPI reconnus comme ayants droit (ou à la délivrance 
des soins aux DPI reconnus comme ayant droit) confor-
mément aux modalités de prise en charge définies par 
Fedasil en applications des règles en vigueur.

Ce besoin a été établi sur la base des conditions 
d’accompagnement médical actuelles et de la consul-
tation élargie menées auprès des parties prenantes, en 
concertation avec la CAAMI, dans le cadre du projet.

Bien que Fedasil délègue une partie de ses tâches à 
la CAAMI, elle demeure l’institution responsable de la 
prise en charge médicale des DPI, et à ce titre, l’orga-
nisme qui établit la liste des ayants droit, qui définit les 
conditions et modalités de prise en charge des soins, 
et qui prend en charge ces dépenses.

L’inclusion de ce quatrième objectif anticipe la néces-
sité de répondre à différents types de demandes de 
clarification de la part des prestataires de soins:
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— in verband met de rechten van de begunstigde 
van de materiële hulp en zijn personen ten laste, bij-
voorbeeld voor VIB’s die wachten op registratie bij de 
gemeente en op het verkrijgen van een nationaal num-
mer (pasgeborenen);

— in verband met de akkoorden over de aanvaarde 
medische behandelingen en de ten laste name van 
medische behandelingen;

— in geval van technische storingen bij de betrokken 
organisaties, zoals onder andere de Kruispuntbank van 
de Sociale zekerheid, het Nationaal Intermutualistisch 
College en de erkende tariferingsdiensten, maar ook 
HZIV of Fedasil;

— in geval van vertragingen of technische problemen 
bij het doorsturen of bijwerken van de lijst van recht-
hebbenden die dagelijks door Fedasil aan HZIV wordt 
doorgegeven;

— in geval van tegenstrijdige informatie van andere 
betrokken organisaties (bijvoorbeeld: wanneer noch het 
OCMW, noch Fedasil zich verantwoordelijk verklaart 
voor de medische zorgen van de verzoeker, dan kan de 
zorgverlener opnieuw contact opnemen met HZIV om 
een bevestiging van de beslissing van Fedasil te krijgen);

— met betrekking tot de identiteit (en de verificatie 
van de identiteit) van de begunstigde van de materiële 
hulp die geen identiteitsbewijs heeft.

Lid 3 specifieert de persoonsgegevens die Fedasil en 
HZIV zullen verwerken en uitwisselen in het kader van 
hun samenwerking. Om de taken, die van Fedasil naar 
HZIV gedelegeerd worden in het kader van dit project, 
te kunnen uitvoeren, moet HZIV gebruik maken van 
een aantal persoonsgegevens van de begunstigden 
van de materiële hulp. Deze gegevens worden enkel 
bijgehouden door Fedasil in het medisch dossier dat 
overeenkomstig artikel 27 van de Opvangwet wordt bij-
gehouden voor de begunstigde en worden vernietigd na 
het verstrijken van een termijn van 30 jaar. De uitwisse-
ling van deze persoonsgegevens is essentieel voor een 
correcte uitoefening van de door Fedasil gedelegeerde 
taken aan HZIV.

Zowel het Fedasil als de HZIV zijn verantwoordelijk 
voor de verwerking van deze persoonsgegevens van 
begunstigden van de materiële hulp en de naleving van 
de wetgeving daaromtrent. In geen geval zijn Fedasil 
en HZIV gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijken 
in de zin van artikel 26 van de Europese Verordening 
(2016/679) van het Europees Parlement en de Raad 
van 27 april 2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 

— concernant les droits du bénéficiaire de l’aide maté-
rielle et des personnes à sa charge, par exemple, pour 
des DPI’s en attente de leurs inscriptions à la commune 
et de l’obtention d’un numéro national (nouveau-né);

— concernant les accords sur les traitements médicaux 
acceptés et la prise en charge des traitements médicaux;

— en cas de dysfonctionnements techniques auprès 
des organisations concernées, tels que la Banque 
Carrefour de la Sécurité Sociale, le Collège Intermutualiste 
National et les offices de tarification agréés, mais aussi 
la CAAMI ou Fedasil;

— en cas de retard ou de problème technique pour 
la transmission ou l’actualisation de la liste des ayants 
droits communiquée quotidiennement par Fedasil à la 
CAAMI;

— en cas d’informations contradictoires d’autres orga-
nisations concernées (par exemple: lorsque ni le CPAS, 
ni Fedasil ne se déclarent compétents pour la prise en 
charge médicale du demandeur, le prestataire de soin 
peut contacter à nouveau la CAAMI afin de recevoir la 
confirmation de la décision de Fedasil).

— en ce qui concerne l’identité (et la vérification de 
l’identité) du bénéficiaire de l’aide matérielle ne disposant 
pas de document d’identité.

L’alinéa 3 précise les données personnelles que Fedasil 
et la CAAMI traiteront et échangeront dans le cadre de 
leur collaboration. Afin de pouvoir exécuter les tâches 
de Fedasil déléguées à la CAAMI dans le cadre de ce 
projet, la CAAMI doit avoir recours à plusieurs données 
personnelles des bénéficiaires de l’aide matérielle. Ces 
données sont uniquement conservées par Fedasil dans 
le dossier médical qui est, conformément à l’article 27 
de la Loi accueil, conservé pour le bénéficiaire et détruit 
après expiration d’un délai de 30 ans. L’échange de ces 
données personnelles est essentiel pour exercer correc-
tement les tâches déléguées par Fedasil à la CAAMI.

Tant Fedasil que la CAAMI sont responsables du trai-
tement de ces données personnelles des bénéficiaires 
de l’aide matérielle et du respect de la loi à cet égard. 
En aucun cas Fedasil et la CAAMI ne sont responsables 
conjoints du traitement au sens de l’article 26 du règle-
ment (2016/679) du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à carac-
tère personnel et à la libre circulation de ces données, 
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persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 
van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/
EG. Partijen hebben daartoe dan ook geen onderlinge 
regeling uitgewerkt.

Persoonsgegevens betreffen alle informatie over een 
geïdentificeerde of identificeerbare natuurlijke persoon. 
Als identificeerbaar wordt beschouwd een natuurlijke 
persoon die direct of indirect kan worden geïdentificeerd, 
met name aan de hand van een identificator.

De persoonsgegevens van de begunstigden van de 
materiële hulp die bij bovenstaande samenwerking zullen 
worden verwerkt, betreffen onder andere:

— identificatiegegevens (naam en voornaam, geboor-
tedatum, geslacht, datum van overlijden, postcode en 
woonplaats): deze gegevens worden verwerkt om ervoor 
te zorgen dat Fedasil en HZIV de betrokken begunstigde 
van de materiële hulp met absolute zekerheid kunnen 
identificeren;

— begin- en einddatum van hun recht op materiële 
hulp: het recht op materiële hulp ontstaat vanaf het 
indienen van een asielaanvraag en komt ten einde bij 
intrekking ervan of bij een maatregel tot verwijdering van 
het grondgebied, zoals een bevel om het grondgebied 
te verlaten, of bij toekenning van een statuut;

— het Rijksregisternummer;

— akkoorden over de aanvaarde medische behande-
lingen: in aanvulling op het recht op medische begeleiding 
tijdens de asielprocedure, kan een VIB ook nog medische 
begeleiding krijgen wanneer zijn recht op materiële hulp 
eigenlijk al ten einde kwam, maar Fedasil veroordeeld 
werd om de VIB verder op te vangen.

Daarnaast kan Fedasil veroordeeld worden om de 
kosten van een specifieke operatie of medicatie voor 
een VIB te dragen. Dit kan het geval zijn wanneer de 
VIB een beroep indient bij de rechtbank tegen een 
weigeringsbeslissing van Fedasil;

— gegevens met betrekking tot de gezondheid: dit zijn 
persoonsgegevens die verband houden met de fysieke 
of mentale gezondheid van een natuurlijke persoon, 
waaronder gegevens over verleende gezondheidsdien-
sten waarmee informatie over zijn gezondheidstoestand 
wordt gegeven, zoals de gegevens in het medisch dos-
sier, dat informatie bevat over bijvoorbeeld diagnosen, 
onderzoeksresultaten, beoordelingen door behandelende 
artsen en verrichte behandelingen of ingrepen.

et abrogeant la directive 95/46/CE. Les parties n’ont pas 
non plus conclu d’accord mutuel à cet effet.

Les données personnelles concernent toute informa-
tion se rapportant à une personne physique identifiée 
ou identifiable. Est réputée être une personne physique 
identifiable, une personne physique qui peut être iden-
tifiée, directement ou indirectement, notamment par 
référence à un identifiant.

Les données personnelles des bénéficiaires de l’aide 
matérielle qui seront traitées dans le cadre du partenariat 
susmentionné concernent entre autres:

— les données d’identification (nom et prénom, date de 
naissance, sexe, date de décès, code postal et domicile): 
ces données sont traitées afin que Fedasil et la CAAMI 
puissent identifier avec certitude les bénéficiaires de 
l’aide matérielle concernés;

— la date de début et de fin de leur droit à l’aide 
matérielle: le droit à l’aide matérielle débute à partir de 
l’introduction d’une demande d’asile et se termine lors 
de la révocation de cette demande ou en cas de mesure 
d’éloignement du territoire comme un ordre de quitter 
le territoire ou en cas d’octroi d’un statut;

— le numéro de Registre national;

— accords sur les traitements médicaux acceptés: 
en complément au droit à l’accompagnement médical 
pendant la procédure d’asile, un DPI peut aussi rece-
voir un accompagnement médical lorsque son droit à 
l’aide matérielle a déjà pris fin, mais Fedasil peut être 
condamnée à continuer à accueillir le DPI.

En outre, Fedasil peut aussi être condamnée à prendre 
en charge les frais d’une opération ou d’un médicament 
spécifique pour un DPI. Cela peut être le cas lorsque le 
DPI introduit un recours au tribunal contre une décision 
de refus de Fedasil;

— données concernant la santé: il s’agit des données 
personnelles en lien avec la santé physique et mentale 
d’une personne physique, y compris les données sur 
les services de santé dispensés où des informations sur 
l’état de santé du DPI sont divulguées comme les don-
nées du dossier médical, qui contient par exemple des 
informations sur les diagnostics, les résultats d’examen, 
les bilans de médecins généralistes et les traitements 
suivis ou les interventions réalisées.
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De HZIV houdt geen afzonderlijk medisch dossier bij 
voor de begunstigden van de materiële hulp die erkend 
worden door Fedasil als rechthebbende op medische 
begeleiding, maar schrijft hen wel in een afzonderlijk 
register in haar ledenbestand in met vermelding van de 
gegevens die noodzakelijk zijn voor de verwerking van 
de terugbetalingsaanvraag.

Lid 5 vermeldt alle persoonsgegevens die enkel door 
Fedasil zullen worden verwerkt in het kader van deze 
samenwerking en die niet uitgewisseld zullen worden 
met HZIV.

Deze persoonsgegevens zijn in principe gedurende 
drie jaar beschikbaar en raadpleegbaar bij Fedasil, tenzij 
gebruik wordt gemaakt van artikel 174, lid 1, 3 en lid 5 
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd 
op 14 juli 1994, in welk geval de gegevens langer be-
schikbaar moeten blijven (meer bepaald zolang als de 
nieuwe gestuite verjaringstermijn van de geneeskundige 
verstrekkingen).

Uit artikel 2277bis van het Burgerlijk Wetboek kan 
worden afgeleid dat de verjaringstermijn van medische 
facturen 2 jaar betreft, te rekenen vanaf het einde van 
de maand waarin de geleverde geneeskundige verstrek-
kingen, diensten en goederen zijn verstrekt. In de praktijk 
vragen veel zorgverleners echter pas terugbetaling van 
hun medische facturen aan Fedasil na deze verjarings-
termijn van twee jaar. Dit soort aanvragen wordt dan 
overgelaten aan de discretie van Fedasil. Om ervoor 
te zorgen dat aanvragen tot terugbetaling die worden 
ingediend na de verjaringstermijn van twee jaar toch 
nog behandeld kunnen worden door Fedasil en HZIV, 
is het dus belangrijk dat de persoonsgegevens langer 
dan de basistermijn van twee jaar worden bijgehouden. 
Als de persoonsgegevens echter al zouden verwijderd 
zijn na twee jaar en de aanvraag tot terugbetaling volgt 
pas daarna, dan zou dit betekenen dat de aanvraag 
niet meer behandeld kan worden omdat de persoons-
gegevens niet meer beschikbaar zijn. Voor de zekerheid 
worden de persoonsgegevens dus in beginsel drie jaar 
bijgehouden, zodat zorgverleners ook nog na de verja-
ringstermijn van twee jaar kans maken op terugbetaling 
van hun medische facturen.

Daarnaast bepaalt artikel 174, lid 1, 3 juncto lid 5 
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd 
op 14 juli 1994, dat de verjaringstermijn van de vordering 
tot betaling van geneeskundige verstrekkingen van twee 
jaar gestuit kan worden door een ter post aangetekend 
schrijven wanneer zorgverleners er niet in slagen om 
binnen de wettelijke termijn te factureren.

La CAAMI ne conserve pas de dossier médical séparé 
pour les bénéficiaires de l’aide matérielle qui sont recon-
nus par Fedasil comme ayant droit à l’accompagnement 
médical, mais elle les inscrit toutefois dans un registre 
séparé de sa base de membres en mentionnant les 
données qui sont nécessaires pour le traitement de la 
demande de remboursement.

L’alinéa 5 mentionne toutes les données personnelles 
qui seront exclusivement traitées par Fedasil dans le cadre 
de cette collaboration et qui ne seront pas échangées 
avec la CAAMI.

Ces données personnelles sont en principe disponibles 
et consultables pendant trois ans à Fedasil, à moins qu’il 
ne soit fait usage de l’article 174, alinéa 1, 3 et alinéa 5 
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, auquel cas 
les données doivent rester disponibles plus longtemps 
(plus particulièrement tant que le nouveau délai de 
prescription des prestations médicales n’a pas expiré).

Il peut être déduit de l’article 2277bis du Code civil 
que le délai de prescription des factures médicales est 
de 2 ans, à compter de la fin du mois pendant lequel 
les prestations, les services et les produits médicaux 
ont été fournis. En pratique, de nombreux prestataires 
de soin ne demandent toutefois un remboursement de 
leurs factures médicales à Fedasil qu’après ce délai 
de prescription de deux ans. Ce type de demande est 
laissé à la discrétion de Fedasil. Afin que les demandes 
de remboursement introduites après le délai de pres-
cription de deux ans puissent quand même être traitées 
par Fedasil et la CAAMI, il est donc important que les 
données personnelles soient conservées plus longtemps 
que le délai de base de deux ans. S’il arrivait que les 
données personnelles soient cependant détruites après 
deux ans et que la demande de remboursement n’arrive 
qu’a posteriori, la demande ne pourrait plus être traitée 
car les données personnelles ne seraient plus disponibles. 
Par mesure de sécurité, les données personnelles sont 
donc en principe conservées pendant trois ans afin que 
les prestataires de soin puissent encore s’attendre à un 
remboursement de leurs factures médicales après le 
délai de prescription de deux ans.

En outre, l’article 174, alinéa 1, 3 juncto alinéa 5 de 
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités coordonnée le 14 juillet 1994 détermine que 
le délai de prescription de deux ans de la demande de 
paiement des prestations médicales peut être interrompu 
par un courrier recommandé lorsque les prestataires de 
soins n’arrivent pas à facturer dans les délais légaux.
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Dit betekent dat de verjaringstermijn van medische 
facturen telkens met een termijn van twee jaar verlengd 
kan worden. Indien de zorgverlener deze mogelijkheid 
gebruikt, is het van cruciaal belang dat ook de bewaarter-
mijn van de persoonsgegevens van de begunstigde van 
de materiële hulp die het onderwerp van deze medische 
behandeling was, mee verlengd wordt. Zo niet, zal een 
terugbetaling van een medische factuur, die gevorderd 
wordt in een gestuite verjaringstermijn, praktisch niet 
haalbaar zijn aangezien de onderliggende persoons-
gegevens van de patiënt niet meer beschikbaar zijn.

Lid 7 verduidelijkt dat personeelsleden van Fedasil 
en van HZIV enkel toegang zullen hebben tot de per-
soonsgegevens van begunstigden van de materiële hulp 
in de mate dat dit noodzakelijk is voor de uitvoering van 
hun takenpakket in het proces en indien zij werkzaam 
zijn bij een dienst die betrokken is bij het proces. Zij 
zullen toegang krijgen via een verbinding die passend 
beveiligd is.

Lid 8 vermeldt alle betrokken partijen die toegang 
zullen krijgen tot de eerder vermelde persoonsgegevens 
die Fedasil en HZIV verzamelen en verwerken.

Zo zullen alle zorgverleners die elektronisch factu-
reren, ongeacht of zij wettelijk verplicht zijn om dit te 
doen, toegang hebben. In een eerste beweging zullen 
enkel de ziekenhuizen en apothekers die elektronisch 
factureren, deelnemen, maar in volgende fases van het 
project zullen de categorieën van zorgverleners uitgebreid 
worden naar andere categorieën van zorgverleners, zoals 
bijvoorbeeld tandartsen en huisartsen. De gefaseerde 
betrokkenheid van de verschillende categorieën van 
zorgverstrekkers wordt geregeld per ministerieel besluit 
om te vermijden dat er telkens een wetswijziging moet 
plaatsvinden wanneer en nieuwe groep zorgverstrek-
kers toetreedt.

Andere instellingen die door de aard van het proces 
noodzakelijkerwijze betrokken zijn bij de gegevensver-
werking, zijn de Kruispuntbank van de Sociale zekerheid, 
het Nationaal Intermutualistisch College en de erkende 
tariferingsdiensten.

Lid 9 bevat de wettelijke basis voor Fedasil om het 
unieke identificatienummer, INSZ, bij de Belgische sociale 
zekerheid, te mogen gebruiken. Voor inwoners van België 
is het INSZ-nummer identiek aan het Rijksregisternummer. 
Voor niet-inwoners van België is dat het nummer in het 
BIS-register van de Kruispuntbank van de sociale ze-
kerheid. Daarnaast bevat dit lid de wettelijke basis voor 
Fedasil om toegang te krijgen tot de gegevens van het 
Rijksregister van natuurlijke personen.

Cela signifie que le délai de prescription des factures 
médicales peut être prolongé de deux ans à chaque fois. 
Si le prestataire de soins recourt à cette possibilité, il 
est crucial que le délai de conservation des données 
personnelles du bénéficiaire de l’aide matérielle qui faisait 
l’objet de ce traitement médical soit lui aussi prolongé. 
Sinon, le remboursement d’une facture médicale réclamé 
pendant le délai de prescription ne sera pas possible 
en pratique étant donné que les données personnelles 
sous-jacentes du patient ne seront plus disponibles.

L’alinéa 7 clarifie que les membres du personnel 
de Fedasil et de la CAAMI auront uniquement accès 
aux données personnelles des bénéficiaires de l’aide 
matérielle dans la mesure où cela sera nécessaire pour 
l’exécution de leurs tâches au cours du processus et s’ils 
travaillent pour un service impliqué par ce processus. Ils 
y auront accès via une connexion sécurisée.

L’alinéa 8 mentionne toutes les parties concernées qui 
auront accès aux données personnelles susmentionnées 
qui sont recueillies et traitées par Fedasil et la CAAMI.

De cette manière, tous les prestataires de soins qui 
facturent par voie électronique, indépendamment de 
s’ils sont légalement obligés à le faire ou non, y auront 
accès. Dans un premier temps, seuls les hôpitaux et les 
pharmacies qui facturent par voie électronique partici-
peront, mais dans les phases ultérieures du projet, les 
catégories de prestataires de soins seront étendues à 
d’autres catégories de prestataires de soins, comme les 
dentistes et les médecins généralistes. La participation 
étape par étape des différentes catégories de prestataires 
de soins est réglementée par un arrêté ministériel afin 
d’éviter qu’une modification de la loi ne doive avoir lieu 
chaque fois qu’un nouveau groupe de prestataires de 
soins devient membre.

D’autres institutions qui, en raison de la nature du 
processus, sont nécessairement impliquées dans le 
traitement des données sont la Banque Carrefour de 
la sécurité sociale, le Collège Intermutualiste National 
et les offices de tarification agréés.

L’alinéa 9 contient la base juridique permettant à 
Fedasil d’utiliser le numéro d’identification unique, NISS, 
auprès de la sécurité sociale belge. Pour les résidents 
belges, il est identique au numéro de Registre national. 
Pour les non-résidents belges, il s’agit du numéro du 
registre bis de la Banque-carrefour de la sécurité sociale. 
L’alinéa 9 contient également la base juridique permettant 
à Fedasil d’accéder aux données du Registre national 
des personnes physiques.
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Lid 10 bevat de wettelijke basis voor HZIV om, net 
zoals Fedasil, het unieke identificatienummer, INSZ, bij 
de Belgische sociale zekerheid, te mogen gebruiken.

De minister van Binnenlandse Zaken,  
Institutionele Hervormingen en  
Democratische Vernieuwing,

Annelies Verlinden

De staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Nicole de Moor

L’alinéa 10 contient la base juridique permettant à la 
CAAMI, comme à Fedasil, d’utiliser le numéro d’identifi-
cation unique, NISS, auprès de la sécurité sociale belge.

La ministre de l’Intérieur,  
des Réformes institutionnelles et  

du Renouveau démocratique,

Annelies Verlinden

La secrétaire d’État à l’Asile et la Migration,

Nicole de Moor
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 12 ja-
nuari 2007 betreffende de opvang van asielzoekers en 
van bepaalde andere categorieën van vreemdelingen

 
Art. 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 26 van de wet van 12 januari betreffende de 
opvang van asielzoekers en van bepaalde andere categorieën 
van vreemdelingen wordt aangevuld met een tweede para-
graaf, luidend als volgt:

“§ 2. De Koning kan, onder de voorwaarden en volgens de 
modaliteiten die Hij bepaalt, de Hulpkas voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering, bedoeld in artikel 5 van de wet betreffende 
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, belasten met de 
controle en de betaling aan zorgverstrekkers van de medische 
en farmaceutische facturen die door deze zorgverstrekkers 
worden ingediend voor de begunstigden van de materiële 
hulp, zoals omschreven in artikel 25, § 1.

De in het derde en vijfde lid vermelde verwerkingen hebben 
de volgende doeleinden:

1. de betrokken begunstigde van de materiële hulp uniek 
identificeren;

2. controle van medische en farmaceutische facturen voor 
kosten die gemaakt werden voor de medische begeleiding 
van de betrokken begunstigde van de materiële hulp;

3. betaling van gecontroleerde medische en farmaceutische 
facturen aan zorgverstrekkers;

4. antwoorden op vragen van zorgverstrekkers.

Het Agentschap en de Hulpkas kunnen, met het in het 
eerste en tweede lid omschreven doel voor ogen, voor alle 
begunstigden van de materiële hulp, volgende categorieën van 
persoonsgegevens verwerken en uitwisselen. In dergelijk geval 
zijn zowel het Agentschap als de Hulpkas verantwoordelijk 
voor de verwerking van deze persoonsgegevens binnen de 
grenzen van hun respectievelijke bevoegdheden:

— Naam en voornaam;

— Geboortedatum;

— Geslacht;

— Datum van overlijden;

— Postcode en woonplaats;

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant la loi du 12 janvier 2007 
sur l’accueil des demandeurs d’asile et de certaines 

autres catégories d’étrangers

 
Art. 1. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution.

Art. 2. L’article 26 de la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil 
des demandeurs d’asile et de certaines autres catégories 
d’étrangers est complété par un deuxième paragraphe libellé 
comme suit:

“§ 2. Le Roi peut, dans les conditions et selon les modalités 
qu’il détermine, confier à la Caisse Auxiliaire d’Assurance 
Maladie-Invalidité, visée à l’article 5 de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14 juillet 1994, le contrôle et le paiement aux prestataires de 
soins des factures médicales et pharmaceutiques présentées 
par ces prestataires de soins pour les bénéficiaires de l’aide 
matérielle, telle que définie à l’article 25, § 1er.

Les traitements énumérés aux troisième et cinquième 
alinéas ont les finalités suivantes:

1. identifier de manière unique le bénéficiaire de l’aide 
matérielle concerné;

2. la vérification des factures médicales et pharmaceutiques 
pour les frais encourus pour l’accompagnement médical du 
bénéficiaire de l’aide matérielle concerné;

3. le paiement aux prestataires de soins des factures 
médicales et pharmaceutiques vérifiées;

4. répondre aux questions des prestataires de soins.

L’Agence et la Caisse Auxiliaire peuvent, en vue de la finalité 
définie aux premier et deuxième alinéas, traiter et échanger, 
pour tous les bénéficiaires de l’aide matérielle, les catégories 
suivantes de données à caractère personnel. Dans ce cas, 
l’Agence et la Caisse Auxiliaire sont tous les deux responsables 
du traitement de ces données à caractère personnel dans les 
limites de leurs compétences respectives:

— Le nom et prénom;

— La date de naissance;

— Le sexe;

— La date du décès;

— Le code postal et la localité;
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— De datum waarop de asielaanvraag werd ingediend en 
de overheid waarbij die aanvraag is ingediend;

— In voorkomend geval, de datum waarop de asielaanvraag 
werd ingetrokken;

— Eventueel, de datum waarop een maatregel tot verwij-
dering van het grondgebied is genomen, de datum waarop de 
asielzoeker er in kennis van is gesteld, en de datum waarop 
deze het grondgebied effectief heeft verlaten;

— In voorkomend geval, de datum waarop de status van 
vluchteling of de subsidiaire beschermingsstatus is toegekend 
en de overheid die deze beslissing heeft genomen;

— Rijksregisternummer;

— De akkoorden over de aanvaarde medische 
behandelingen;

— De gegevens met betrekking tot de gezondheid.

De persoonsgegevens beschreven in lid drie, worden 
opgenomen in het medisch dossier van de betrokken be-
gunstigde, dat enkel wordt bijgehouden bij het Agentschap 
overeenkomstig artikel 27. De gegevens worden bewaard voor 
een termijn van 30 jaar in het kader van de toepassing van 
de wettelijke verplichting met betrekking tot de bewaring van 
deze categorieën van gegevens. Na het verstrijken van de 
termijn van 30 jaar worden deze gegevens definitief vernietigd.

Het Agentschap kan, met het in het eerste en tweede lid 
omschreven doel voor ogen, voor alle begunstigden van de 
materiële hulp, volgende categorieën van persoonsgegevens 
verwerken. In dergelijk geval is enkel het Agentschap verant-
woordelijk voor de verwerking van deze persoonsgegevens. 
Deze gegevens zullen niet met de Hulpkas uitgewisseld worden:

— Nationaliteit;

— Geboorteplaats;

— Voorlopige gemis van nationaliteit of status aangegeven 
met de woorden “onbepaalde nationaliteit” of “onbepaalde 
status”;

— Hoofdverblijfplaats, inclusief eventuele wijzigingen van 
de verblijfplaats van de persoon en gegevens over uitschrijving 
als de persoon in het buitenland is gevestigd;

— Indien van toepassing, het adres waar de betrokkene 
tijdelijk verblijft buiten de gemeente waar hij/zij zijn/haar 
hoofdverblijfplaats heeft;

— De woonplaats die de asielzoeker heeft gekozen krach-
tens artikel 51/2 van de wet van 15 december 1980;

— In voorkomend geval, de verplichte plaats van inschrijving 
die door het Agentschap werd vastgesteld in toepassing van 
artikel 54 van de wet van 15 december 1980;

— La date à laquelle la demande d’asile a été introduite et 
l’autorité auprès de laquelle cette demande a été introduite;

— Le cas échéant, la date de désistement de la demande 
d’asile;

— S’il échet, la date à laquelle une mesure d’éloignement 
du territoire a été prise, la date à laquelle elle a été notifiée 
au demandeur d’asile, et la date à laquelle celui-ci a quitté 
effectivement le territoire;

— Le cas échéant, la date à laquelle le statut de réfugié ou 
le statut de protection subsidiaire a été accordé et l’autorité 
qui a pris cette décision;

— Le numéro de Registre national;

— Les accords sur les traitements médicaux acceptés;

— Les données relatives à la santé.

Les données à caractère personnel décrites au troisième 
alinéa sont incluses dans le dossier médical du bénéficiaire 
concerné, qui est conservé uniquement à l’Agence confor-
mément à l’article 27. Les données sont conservées pendant 
une période de 30 ans dans le cadre de l’application de 
l’obligation légale relative à la conservation de ces catégories 
de données. Après l’expiration de la période de 30 ans, ces 
données seront définitivement détruites.

L’Agence peut, dans le cadre de la finalité définie aux pre-
mier et deuxième alinéas, traiter les catégories de données à 
caractère personnel suivantes pour tous les bénéficiaires de 
l’aide matérielle. Dans ce cas, seule l’Agence est responsable 
du traitement de ces données à caractère personnel. Ces 
données ne seront pas échangées avec la Caisse Auxiliaire:

— La nationalité;

— Le lieu de naissance;

— L’absence provisoire de nationalité ou de statut, indiquée 
par les mots “nationalité indéterminée” ou “statut indéterminé”;

— La résidence principale, y compris tout changement du 
lieu de résidence de la personne et les détails de la radiation 
si la personne est basée à l’étranger;

— Le cas échéant, l’adresse où la personne réside tempo-
rairement en dehors de la commune où elle a sa résidence 
principale;

— Le domicile élu par le demandeur d’asile en vertu de 
l’article 51/2 de la loi du 15 décembre 1980;

— Le cas échéant, le lieu obligatoire d’inscription fixé par 
l’Agence en application de l’article 54 de la loi du 15 décembre 
1980;
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— Plaats van overlijden;

— De datum van overschrijving van de beslissing houdende 
verklaring van afwezigheid;

— Burgerlijke staat;

— Samenstelling van het gezin;

— Akten en beslissingen betreffende de rechtsbekwaam-
heid en de beslissingen tot bewind over de goederen of 
over de persoon bedoeld in artikel 1250, eerste lid, van het 
Gerechtelijk Wetboek;

— De naam, de voornaam en het adres van de persoon 
die een minderjarige, een onbekwaam verklaarde, een geïn-
terneerde of een persoon die onder het statuut van verlengde 
minderjarigheid geplaatst is, vertegenwoordigt of bijstaat of 
van de bewindvoerder over de goederen of de persoon van 
wie melding wordt gemaakt in de in artikel 1250, eerste lid, 
van het Gerechtelijk Wetboek bedoelde beslissing;

— De vermelding van het register waarin de in artikel 2 van 
de Wet tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke 
personen bedoelde personen zijn ingeschreven;

— De verklaring van wettelijke samenwoning (en de 
beëindiging);

— Verblijfstoestand voor de vreemdelingen bedoeld in 
artikel 2 van de Wet houdende organisatie van een nationaal 
register;

— De vermelding van ascendenten in de eerste graad in 
opgaande lijn, ongeacht of de afstamming tot stand komt door 
de geboorteakte, een rechterlijke beslissing, een erkenning 
of een adoptie;

— De vermelding van de afstammelingen in rechtstreekse, 
dalende lijn in de eerste graad, ongeacht of de afstamming tot 
stand komt door de geboorteakte, een gerechtelijke beslissing, 
een erkenning of een adoptie;

— Contactgegevens die uitsluitend op vrijwillige basis 
worden verstrekt door burgers, zoals bepaald door de Koning;

— Het nummer van de identiteitskaart;

— Het nummer- en de afgiftedatum van de sociale 
zekerheidskaart;

— Behalve de identificatiegegevens van de persoon met 
wie het huwelijk gepland is, de informatie betreffende de 
formaliteiten en beslissingen die voorafgaan aan de huwe-
lijksvoltrekking bedoeld in artikel 63, § 2 en 4, artikel 64, § 1, 
en artikel 167 van het Burgerlijk Wetboek;

— Behalve de identificatiegegevens van de persoon met 
wie een verklaring van wettelijke samenwoning wordt afgelegd, 
de informatie betreffende de beslissingen die voorafgaan aan 

— Le lieu du décès;

— La date de la transcription de la décision déclarative 
d’absence

— L’état civil;

— La composition du ménage;

— Les actes et décisions relatifs à la capacité juridique 
et les décisions d’administration de biens ou de la personne 
visées à l’article 1250, alinéa 1er, du Code judiciaire;

— Le nom, le prénom et l’adresse de la personne qui 
représente ou assiste un mineur, une personne déclarée 
incapable, un interné ou une personne placée sous statut 
de minorité prolongée, ou de l’administrateur de biens ou de 
la personne dont il est fait mention dans la décision visée à 
l’article 1250, alinéa 1er, du Code judiciaire;

— La mention du registre dans lequel sont inscrites les 
personnes visées à l’article 2 de la Loi organisant un Registre 
national des personnes physiques;

— La déclaration de cohabitation légale (et la cessation);

— La situation de séjour pour les étrangers visés à l’article 2 
de la Loi organisant un Registre national;

— La mention des ascendants au premier degré, que le lien 
de filiation soit établi dans l’acte de naissance, par décision 
judiciaire, par reconnaissance ou par une adoption;

— La mention des descendants en ligne directe au pre-
mier degré, que le lien de filiation soit établi dans l’acte de 
naissance, par décision judiciaire, par reconnaissance ou 
par une adoption;

— Données de contact fournies par les citoyens sur une 
base volontaire uniquement, telles que déterminées par le Roi;

— Le numéro de la carte d’identité;

— Le numéro et la date de délivrance de la carte de sécu-
rité sociale;

— Outre les informations d’identification de la personne avec 
laquelle le mariage est envisagé, les informations relatives aux 
formalités et décisions précédant la célébration du mariage 
visées aux articles 63, § 2 et 4, 64, § 1er, et 167 du Code civil;

— Outre les données d’identification relatives à la personne 
avec laquelle une déclaration de cohabitation légale est faite, 
les informations relatives aux décisions précédant le fait d’acter 
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de melding van de verklaring van wettelijke samenwoning 
bedoeld in artikel 1476, § 1;

— Vermelding van het feit dat de minderjarige gedeeltelijk, 
al dan niet op gelijkmatig verdeelde wijze, bij de huisvesting 
verlenende ouder verblijft, namelijk de ouder bij wie de min-
derjarige niet ingeschreven is als hebbende aldaar zijn/haar 
hoofdverblijfplaats, op basis van een gerechtelijke beslissing of 
een gezamenlijk akkoord tussen de ouders wat de huisvesting 
van de minderjarige betreft, in toepassing van artikel 374 van 
het Burgerlijk Wetboek; deze vermelding wordt doorgevoerd 
op verzoek van de huisvesting verlenende ouder;

— Vermelding van het feit dat de huisvesting verlenende 
ouder één of meerdere van zijn/haar minderjarige kinderen 
tegenover welke de afstamming vastgesteld is, gedeeltelijk 
opvangt, al dan niet op gelijkmatig verdeelde wijze, op basis 
van een gerechtelijke beslissing of een gezamenlijk akkoord 
tussen de ouders wat de huisvesting van de minderjarige be-
treft, in toepassing van artikel 374 van het Burgerlijk Wetboek; 
de identiteit van de betrokken minderjarige(n) wordt eveneens 
vermeld;

— Het statuut van vluchteling;

— Het statuut van staatloze;

— Het door de Dienst Vreemdelingenzaken toegekende 
dossiernummer (= openbare veiligheidsnummer of OV-nummer);

— Het voorlopig persoonlijk nummer dat door de Dienst 
Vreemdelingenzaken aan de asielzoeker is toegekend;

— Andere identiteitsgegevens dan die vermeld in dit lid en 
waarvan de vreemdeling gebruik maakt;

— Land en plaats van herkomst;

— Datum van aankomst in België;

— De datum van vertrek naar het buitenland en de datum 
van terugkeer naar België in geval van tijdelijke afwezigheid 
met recht op terugkeer;

— De aard en de referte van de documenten bedoeld in 
artikel 2 van de wet van 15 december 1980 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen of documenten toegelaten 
krachtens dit artikel;

— De aard en de referte van het Belgisch of buitenlands 
reisdocument waarover de asielzoeker beschikt;

— Elk identiteitsdocument of ander document dat in aan-
merking kan worden genomen om de identiteit van de asiel-
zoeker vast te stellen;

— De naam, voornamen, geboorteplaats en -datum, nati-
onaliteit en adres van de echtgenoot of echtgenote;

la déclaration de cohabitation légale, visée à l’article 1476, 
§ 1er, du Code civil;

— La mention du fait que le mineur réside partiellement, 
de façon égalitaire ou pas, chez le parent hébergeur, à savoir 
celui auprès duquel le mineur n’est pas inscrit à titre principal, 
sur la base d’une décision judiciaire ou de commun accord 
des parents quant à l’hébergement du mineur, en application 
de l’article 374 du Code civil; cette mention est effectuée à la 
demande du parent hébergeur;

— La mention du fait que le parent hébergeur, accueille 
partiellement, de façon égalitaire ou pas, sur la base d’une 
décision judiciaire ou de commun accord des parents quant 
à l’hébergement du mineur, en application de l’article 374 du 
Code civil, un ou plusieurs de ses enfants mineurs à l’égard 
desquels la filiation est établie; l’identité du ou des mineurs 
concerné(s) est également mentionnée;

— Le statut de réfugié;

— Le statut d’apatride;

— Le numéro de dossier attribué par l’Office des Etrangers 
(= le numéro de sécurité publique ou le numéro SP);

— Le numéro personnel provisoire attribué au demandeur 
d’asile par l’Office des Etrangers;

— Les éléments d’identité autres que ceux mentionnés à 
cet alinéa et qui sont utilisés par l’étranger;

— Le pays et le lieu de provenance;

— La date d’arrivée en Belgique;

— La date de départ pour l’étranger et la date de retour 
en Belgique, en cas d’absence temporaire assortie d’un droit 
de retour;

— La nature et les références des documents visés à 
l’article 2 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, 
le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers ou 
des documents autorisés en vertu de cet article;

— La nature et les références du document de voyage belge 
ou étranger dont dispose le demandeur d’asile;

— Tout document d’identité ou autre susceptible d’être pris 
en considération pour établir l’identité du demandeur d’asile;

— Le nom, les prénoms, les lieu et date de naissance, la 
nationalité et l’adresse du conjoint ou conjointe;
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— De eventuele vermelding van het dossiernummer dat 
door de Dienst Vreemdelingenzaken is toegekend aan het 
dossier van de ouders, de echtgenoot en de kinderen

— Andere namen of schuilnamen waaronder de asielzoeker 
eveneens bekend is;

— De stand en historiek van de asielprocedure, meer 
bepaald de beslissingen en arresten betreffende de aan-
vraag van de asielzoeker en genomen door de minister of 
zijn gemachtigde, door het Commissariaat-generaal voor 
de Vluchtelingen en de Staatlozen of zijn adjunct en door de 
Raad voor Vreemdelingenbetwistingen;

— De beroepen ingesteld tegen de administratieve beslissin-
gen en uitspraken bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, 
de Raad van State en, in voorkomend geval, de rechtbanken 
van de Rechterlijke Orde, alsook de beslissingen, adviezen, 
vonnissen en arresten die op die beroepen zijn gewezen;

— De datum van kennisgeving of betekening aan de asiel-
zoeker van de beslissingen, adviezen, arresten en vonnissen 
in dit lid;

— Het adres aangegeven bij de Diest Vreemdelingenzaken, 
het Commissariaat-generaal voor de vluchtelingen en de 
staatlozen, de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen en 
de directeurs van de opvangcentra voor vluchtelingen en de 
Raad van State.

De persoonsgegevens beschreven in lid 5 zijn gedurende 
drie jaar beschikbaar en raadpleegbaar bij het Agentschap 
of langer in geval van toepassing van lid 1, 3° juncto lid 5 van 
artikel 174 van de wet betreffende de verplichte verzekering 
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd 
op 14 juli 1994. In dit laatste geval blijven de persoonsgege-
vens beschikbaar en raadpleegbaar gedurende de gestuite 
verjaringstermijn van de geneeskundige verstrekkingen. Na 
deze termijn worden de gegevens vernietigd.

Enkel de personeelsleden van het Agentschap en de 
Hulpkas die daartoe uitdrukkelijk gemachtigd zijn, krijgen 
via een verbinding die passend beveiligd is toegang tot de 
betrokken persoonsgegevens. Deze personeelsleden heb-
ben enkel toegang tot de persoonsgegevens die zij dienen 
te kennen naargelang van de dienst waartoe zij behoren en 
hun takenpakket.

Onverminderd de eventuele tussenkomst van instellingen 
zoals de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, ingesteld 
bij de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en or-
ganisatie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid, 
zullen, in toepassing van de wetgeving inzake de mededeling 
van persoonlijke sociale gegevens, de persoonsgegevens die 
partijen verzamelen en verwerken, toegankelijk zijn, binnen 
het kader van hun opdracht en voor zover als noodzakelijk, 
voor alle zorgverstrekkers die elektronisch kunnen facture-
ren, het Nationaal Intermutualistisch College en de erkende 
tariferingsdiensten. De Koning kan, onder de voorwaarden en 
volgens de modaliteiten die Hij bepaalt, verder specifiëren voor 
welke groepen van zorgverstrekkers de in lid 1 beschreven 

— L’indication éventuelle du numéro de dossier attribué 
par l’Office des Etrangers au dossier des parents, du conjoint 
et des enfants;

— Les autres noms ou pseudonymes sous lesquels le 
demandeur d’asile est également connu;

— L’état et l’historique de la procédure d’asile, en parti-
culier les décisions et les arrêts concernant la demande du 
demandeur d’asile et prises par le ministre ou son délégué, 
par le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides ou 
son adjoint et par le Conseil du Contentieux des Etrangers;

— Les recours introduits contre les décisions administra-
tives et arrêts du Conseil du Contentieux des Etrangers, du 
Conseil d’État et, le cas échéant des tribunaux de l’Ordre 
judiciaire, ainsi que les décisions, avis, jugements et arrêts 
rendus sur ces recours;

— La date de notification ou de signification au demandeur 
d’asile des décisions, avis, jugements et arrêts visés dans 
cet alinéa;

— L’adresse déclarée auprès de l’Office des Etrangers, du 
Commissariat général aux réfugiés et apatrides, du Conseil 
du Contentieux des Etrangers, des directeurs des centres 
d’accueil pour réfugiés et du Conseil d’État.

Les données à caractère personnel visées au cinquième 
alinéa sont disponibles et consultables à l’Agence pendant 
trois ans, ou plus en cas d’application du premier alinéa, 3° 
juncto le cinquième alinéa de l’article 174 de la loi relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités coor-
donnée le 14 juillet 1994. Dans ce dernier cas, les données 
à caractère personnel restent disponibles et peuvent être 
consultées pendant la période de prescription des prestations 
médicales. Après cette période, les données seront détruites.

Seuls les membres du personnel de l’Agence et de la 
Caisse Auxiliaire qui y sont expressément autorisés ont accès 
aux données à caractère personnel concernées par le biais 
d’une connexion convenablement sécurisée. Ces membres du 
personnel n’ont accès qu’aux données à caractère personnel 
dont ils ont besoin de prendre connaissance en fonction du 
service auquel ils appartiennent et de leurs fonctions.

Sans préjudice de l’intervention éventuelle d’institutions 
telles que la Banque Carrefour de la sécurité sociale, insti-
tuée par la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à 
l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale, 
en application de la législation relative à la communication 
de données sociales à caractère personnel, les données à 
caractère personnel collectées et traitées par les parties seront 
accessibles, dans le cadre de leur mission et pour autant 
que nécessaire, à tous les prestataires de soins qui peuvent 
facturer par voie électronique, au Collège Intermutualiste 
National et aux offices de tarification agréés. Le Roi peut 
en outre préciser, dans les conditions et selon les modalités 
qu’Il détermine, pour quels groupes de prestataires de soins 
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samenwerking tussen het Agentschap en de Hulpkas gevol-
gen ressorteert.

Met het oog op de controle en de betaling door de Hulpkas 
aan zorgverstrekkers van de medische en farmaceutische 
facturen die door deze zorgverstrekkers worden ingediend voor 
de begunstigden van de materiële hulp, zoals omschreven in 
artikel 25, § 1 heeft het Agentschap:

1. Het recht om het unieke identificatienummer, INSZ, 
bij de Belgische sociale zekerheid te gebruiken, toegekend 
overeenkomstig artikel 4 van de wet van 15 januari 1990 
houdende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank 
van de sociale zekerheid;

2. Toegang tot de gegevens van het Rijksregister van de 
natuurlijke personen ingesteld door de wet van 8 augustus 1983 
tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen;

Met het oog op de controle en de betaling door de Hulpkas 
aan zorgverstrekkers van de medische en farmaceutische 
facturen die door deze zorgverstrekkers worden ingediend 
voor de begunstigden van de materiële hulp, zoals omschre-
ven in artikel 25, § 1 heeft ook de Hulpkas het recht om het 
unieke identificatienummer, INSZ, bij de Belgische sociale 
zekerheid te gebruiken, zoals omschreven in 1° van het vorig 
lid voor het Agentschap.

la collaboration entre l’Agence et la Caisse Auxiliaire décrite 
au premier alinéa a des conséquences.

En vue du contrôle et du paiement par la Caisse Auxiliaire 
aux prestataires de soins des factures médicales et pharma-
ceutiques présentées par ces prestataires de soins pour les 
bénéficiaires de l’aide matérielle, telle que définie à l’article 25, 
§ 1er, l’Agence a:

Le droit d’utiliser le numéro d’identification unique, NISS, 
auprès de la sécurité sociale belge, accordé en vertu de 
l’article 4 de la loi organique de la Banque Carrefour de la 
sécurité sociale.

Accès aux données du Registre national des personnes 
physiques, institué par la loi du 8 août 1983 organisant un 
Registre national des personnes physiques;

À des fins de contrôle et de paiement par la Caisse Auxiliaire 
aux prestataires de soins de santé des factures médicales et 
pharmaceutiques présentées par ces prestataires de soins 
de santé pour les bénéficiaires de l’aide matérielle, telle que 
définie à l’article 25, § 1, la Caisse Auxiliaire a également le 
droit d’utiliser le numéro d’identification unique, NISS, auprès 
de la sécurité sociale belge, tel que défini au 1° de l’alinéa 
précédent pour l’Agence.
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Nicole de Moor – Secrétaire d’Etat pour l’Asile et Migration 

Contact cellule stratégique (nom, email, tél.) Arne Cools – arne.cools@demoor.fed.be - 0476784620 

Administration compétente Fedasil 

Contact administration (nom, email, tél.) David Kootz – david.kootz@fedasil.be 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Projet de loi modifiant la loi du 12 janvier 2007 relative à l'accueil 
des demandeurs d'asile et de certaines autres catégories 
d'étrangers 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Concrètement, le présent projet de loi comprend un complément 
à l'article 26, §2 de la loi sur l'accueil. Ces modifications 
impliquent la sécurisation légale de l'échange et du traitement de 
données à caractère personnel permettant de simplifier et de 
numériser la facturation médicale, ce qui permettra de mandater 
la Caisse Auxiliaire d'Assurance Maladie-Invalidité. Les autres 
modalités seront réglées par arrêté royal. 

Analyses d'impact déjà réalisées ☐ Oui 
☒ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

x 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

x 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

18.04.2024   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 
Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 
S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 
Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 
Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, éducation/savoir/formation, 
mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de ce(s) 
groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 _ _ 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière relative 
au projet de réglementation. 

  _ _ 

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Le présent projet de loi garantit un meilleur accès à des soins de santé de qualité pour un groupe cible 
vulnérable. 

 

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) et 
humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1
. 

Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 _ _ 

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 

N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 
  _ _ 

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1
. 

Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. _ _réglementation actuelle* b. _ _ réglementation en projet** 

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, maritime 
et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, NOx, 
NH3), particules fines. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, mesures 
d’exécution, investissements publics. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1
. 

Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 

santé et accès aux médicaments 

travail décent 

commerce local et international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 

mobilité des personnes 

environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre) 

paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Nicole de Moor – Staatssecretaris voor Asiel en Migratie 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Arne Cools – arne.cools@demoor.fed.be - 0476784620 

Overheidsdienst Fedasil 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) David Kootz – david.kootz@fedasil.be 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Ontwerp van wet tot wijziging van de Wet van 12 
januari 2007 betreffende de opvang van asielzoekers en 
bepaalde andere categorieën van vreemdelingen 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Het voorliggende ontwerp van wet omvat in concreto 
een toevoeging van artikel 26, §2 van de Opvangwet. 
Deze aanpassingen behelzen de wettelijke verankering 
van de uitwisseling en verwerking van 
persoonsgegevens die het mogelijk maakt om een 
vereenvoudiging en digitalisering van de medische 
facturatie te bekomen waarbij de Hulpkas voor Ziekte- 
en Invaliditeitsverzekering gemandateerd zal worden. 
De verdere modaliteiten daartoe worden geregeld per 
Koninklijk Besluit. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☐ Ja 
☒ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: x_ 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

x 
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Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

_   

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



313989/001DOC 55

RIA formulier - v2 - oct. 2014 

 
  3 / 7 

Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 
Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te vergemakkelijken. 
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 
Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 
Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 _ _ 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop het 
ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, rekening 
houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Het voorliggend wetsontwerp zorgt voor een betere toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg voor een 
kwetsbare doelgroep. 

 

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, welzijn 
op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot beroepsopleiding, 
collectieve arbeidsverhoudingen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en integratie 
van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van organisaties. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale handels- 
en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale en 
organische hulpbronnen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, nieuwe 
ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-ondernemingen 
(< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 _ _ 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 

N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. _ _huidige regelgeving* b. _ _ontwerp van regelgeving** 

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 2b 
tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, sporen 
en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, wijze 
van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 _ _ 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 75.803/4 VAN 10 APRIL 2024

Op 4 maart 2024 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd 
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing verzocht bin-
nen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken 
over een voorontwerp van wet ‘tot wijziging van de wet van 
12 januari 2007 betreffende de opvang van asielzoekers en 
van bepaalde andere categorieën van vreemdelingen’.

Het voorontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 
10 april 2024. De kamer was samengesteld uit Bernard Blero, 
kamervoorzitter, Luc CamBier en Géraldine rosoux, staatsra-
den, Christian Behrendt en Jacques engleBert, assessoren, 
en CharlesHenri Van hoVe, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Roger Wimmer, eerste auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Bernard Blero.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
10 april 2024.

*

Aangezien de adviesaanvraag is ingediend op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad 
van State’, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de 
afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de 
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de 
rechtsgrond van het voorontwerp,‡ de bevoegdheid van de 
steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande 
vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanleiding 
tot de volgende opmerkingen.

onderzoek Van het VoorontWerp

Artikel 1

De woorden “artikel 78 van de Grondwet” dienen vervangen 
te worden door de woorden “artikel 74 van de Grondwet”.

Artikel 2

1. In de inleidende zin dienen de woorden “wordt aangevuld” 
vervangen te worden door de woorden “, waarvan de huidige 
tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld”.

AVIS DU CONSEIL D’ÉAT  
NO 75.803/4 DU 10 AVRIL 2024

Le 4 mars 2024, le Conseil d’État, section de législation, a été 
invité par la Secrétaire d’État à l’Asile et la Migration, adjointe 
à la ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles et 
du Renouveau démocratique à communiquer un avis dans 
un délai de trente jours, sur un avantprojet de loi ‘modifiant 
la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des demandeurs d’asile 
et de certaines autres catégories d’étrangers’.

L’avant-projet a été examiné par la quatrième chambre le 
10 avril 2024. La chambre était composée de Bernard Blero, 
président de chambre, Luc CamBier et Géraldine rosoux, 
conseillers d’État, Christian Behrendt et Jacques engleBert, 
assesseurs, et CharlesHenri Van hoVe, greffier.

Le rapport a été présenté par Roger Wimmer, premier auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de Bernard Blero.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 10 avril 2024.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 
son examen au fondement juridique de l’avant-projet‡, à la 
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement 
des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, 
des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.

examen de l’aVant-projet

Article 1er

Il convient de remplacer les mots “l’article 78 de la 
Constitution” par les mots “l’article 74 de la Constitution”.

Article 2

1. Dans la phrase liminaire, il convient de remplacer les 
mots “est complété” par les mots “, dont le texte actuel formera 
le paragraphe 1er, est complété”.

‡  S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.

‡  Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.
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2. Het ontworpen artikel 26, § 2, tweede lid, bepaalt de 
doeleinden van de gegevensverwerking zoals bedoeld in het 
derde en het vijfde lid van dezelfde paragraaf.

Overeenkomstig artikel 22 van de Grondwet, moeten de 
“essentiële elementen” van de verwerking van persoonsge-
gevens in de wetgevende norm zelf worden vastgelegd.

In dat verband zijn de afdeling Wetgeving en het 
Grondwettelijk Hof van oordeel dat, ongeacht wat de aard van 
de betrokken aangelegenheid is, de volgende elementen in 
beginsel “essentiële elementen” uitmaken: 1°) de categorieën 
van verwerkte gegevens; 2°) de categorieën van betrokken 
personen; 3°) de met de verwerking nagestreefde doelstel-
ling; 4°) de categorieën van personen die toegang hebben tot 
de verwerkte gegevens; en 5°) de maximumtermijn voor het 
bewaren van de gegevens.1

Zoals de Gegevensbeschermingsautoriteit echter opmerkt 
in haar advies nr. 26/2024 van 22 maart 2024, is het doel-
einde zoals bedoeld in punt 4 van dat tweede lid, te weten 
“antwoorden op vragen van zorgverstrekkers”, niet duidelijk 
en nauwkeurig geformuleerd.

Bijgevolg moet dat punt 4 herzien worden.

3. In het derde en het vijfde lid van het ontworpen artikel 26, 
§ 2, is er telkens sprake van “het in het eerste en tweede lid 
omschreven doel”. Aangezien in het ontworpen artikel 26, 
§ 2, eerste lid, geen doeleinden inzake de verwerking van 
persoonsgegevens omschreven worden, dient in de eerste 
zin van het derde en het vijfde lid van het ontworpen arti-
kel 26, § 2, alleen “de in het tweede lid omschreven doelen” 
geschreven te worden.

4. In het ontworpen artikel 26, § 2, derde lid, worden de ca-
tegorieën van persoonsgegevens vastgesteld die het Federaal 
Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers en de Hulpkas 
voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering mogen verwerken en 
uitwisselen. In het ontworpen artikel 26, § 2, vijfde lid, worden 
dan weer de categorieën van persoonsgegevens vastgesteld 
die het Agentschap mag verwerken maar die niet met de 
Hulpkas uitgewisseld zullen worden.

Rekening houdend met het beginsel van minimale 
gegevensverwerking,2 moet de steller van het voorontwerp, 
ten aanzien van de beoogde doeleinden, de noodzakelijkheid 
en evenredigheid kunnen rechtvaardigen van de verwerking 
van elk van de gegevens zoals bedoeld in het derde en het 
vijfde lid van het ontworpen artikel 26, § 2, inzonderheid die 

1 Advies 68.936/AG van 7 april 2021 over een voorontwerp dat 
geleid heeft tot de wet van 14 augustus 2021 ‘betreffende de 
maatregelen van bestuurlijke politie tijdens een epidemische 
noodsituatie’, opmerking 101, Parl.St. Kamer, 202021, nr. 551951/1, 
119; GwH 10 maart 2022, nr. 33/2022, B.13.1; GwH 22 september 
2022, nr. 110/2022, B.11.2; GwH 1 juni 2023, nr. 84/2023, B.16.9.

2 Artikel 5, lid 1, c), van verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 ‘betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/
EG (algemene verordening gegevensbescherming)’.

2. L’article 26, § 2, alinéa 2, en projet détermine les finalités 
des traitements de données qui figurent aux alinéas 3 et 5 du 
même paragraphe.

Conformément à l’article 22 de la Constitution, les éléments 
essentiels des traitements de données à caractère personnel 
doivent être fixés dans la norme législative ellemême.

À cet égard, la Cour constitutionnelle et la section de légis-
lation considèrent que, quelle que soit la matière concernée, 
constituent, en principe, des “éléments essentiels”: (1°) les 
catégories de données traitées, (2°) les catégories de per-
sonnes concernées, (3°) la finalité poursuivie par le traitement, 
(4°) les catégories de personnes ayant accès aux données 
traitées et (5°) le délai maximal de conservation des données1.

Or, comme le relève l’Autorité de protection des données 
dans son avis n° 26/2024 du 22 mars 2024, la finalité men-
tionnée au point 4 de cet alinéa 2, à savoir “répondre aux 
questions des prestataires de soins”, n’est pas formulée de 
manière claire et précise.

Par conséquent, ce point 4 doit être revu.

3. Les alinéas 3 et 5 de l’article 26, § 2, en projet visent 
chacun “la finalité définie aux premier et deuxième alinéas”. 
L’article 26, § 2, alinéa 1er, en projet ne définissant pas de 
finalités de traitement des données à caractère personnel, 
il y a lieu de ne viser, dans la première phrase des alinéas 3 
et 5 de l’article 26, § 2, en projet que “des finalités définies 
à l’alinéa 2”.

4. L’article 26, § 2, alinéa 3, en projet détermine les caté-
gories de données à caractère personnel qui peuvent être 
traitées et échangées par l’Agence fédérale pour l’accueil 
des demandeurs d’asile et la Caisse Auxiliaire d’Assurance 
MaladieInvalidité. L’article 26, § 2, alinéa 5, en projet détermine 
quant à lui les catégories de données à caractère personnel 
qui peuvent être traitées par l’Agence, mais qui ne seront pas 
échangées avec la Caisse Auxiliaire.

Compte tenu du principe de minimisation des données2, 
l’auteur de l’avantprojet doit être en mesure de justifier, au 
regard des finalités envisagées, le caractère nécessaire et 
proportionné du traitement de chacune des données reprises 
aux alinéas 3 et 5 de l’article 26, § 2, en projet, notamment 
celles relatives au lieu de naissance du bénéficiaire de l’aide 

1 Avis 68.936/AG donné le 7 avril 2021 sur un avantprojet devenu la 
loi du 14 aout 2021 ‘relative aux mesures de police administrative 
lors d’une situation d’urgence épidémique’, observation n° 101, 
Doc. parl., Chambre, 20202021, n° 551951/1, p. 119; C.C., 10 mars 
2022, n° 33/2022, B.13.1; C.C., 22 septembre 2022, n° 110/2022, 
B.11.2; C.C., 1er juin 2023, n° 84/2023, B.16.9.

2 Article 5, paragraphe 1, c), du règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 ‘relatif à la 
protection des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général 
sur la protection des données)’.



3989/001DOC 5538

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

in verband met de geboorteplaats van de begunstigde van de 
materiële hulp alsook de geboorteplaats van zijn echtgenoot; 
hij moet daarop toezien.3

5. De woorden “gedurende de gestuite verjaringstermijn van 
de geneeskundige verstrekkingen”, in het ontworpen artikel 26, 
§ 2, zesde lid, zijn niet nauwkeurig genoeg en lijken vervangen 
te moeten worden door de woorden “gedurende de periode die 
voorafgaat aan de verjaring van de vordering tot betaling van 
de geneeskundige verstrekkingen”; bovendien moeten beide 
taalversies in overeenstemming gebracht worden met elkaar.

6. Het ontworpen artikel 26, § 2, achtste lid, bepaalt:

“Onverminderd de eventuele tussenkomst van instellingen 
zoals de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, ingesteld 
bij de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en or-
ganisatie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid, 
zullen, in toepassing van de wetgeving inzake de mededeling 
van persoonlijke sociale gegevens, de persoonsgegevens die 
partijen verzamelen en verwerken, toegankelijk zijn, binnen 
het kader van hun opdracht en voor zover als noodzakelijk, 
voor alle zorgverstrekkers die elektronisch kunnen facture-
ren, het Nationaal Intermutualistisch College en de erkende 
tariferingsdiensten. De Koning kan, onder de voorwaarden 
en volgens de modaliteiten die Hij bepaalt, verder specifiëren 
voor welke groepen van zorgverstrekkers de in lid 1 beschre-
ven samenwerking tussen het Agentschap en de Hulpkas 
gevolgen ressorteert.”

In de toelichting bij het artikel staat daarover het volgende:

“Lid 8 vermeldt alle betrokken partijen die toegang zullen 
krijgen tot de eerder vermelde persoonsgegevens die Fedasil 
en HZIV verzamelen en verwerken.

Zo zullen alle zorgverleners die elektronisch factureren, 
ongeacht of zij wettelijk verplicht zijn om dit te doen, toegang 
hebben. In een eerste beweging zullen enkel de ziekenhuizen 
en apothekers die elektronisch factureren, deelnemen, maar 
in volgende fases van het project zullen de categorieën van 
zorgverleners uitgebreid worden naar andere categorieën van 
zorgverleners, zoals bijvoorbeeld tandartsen en huisartsen. De 
gefaseerde betrokkenheid van de verschillende categorieën 
van zorgverstrekkers wordt geregeld per ministerieel besluit 
om te vermijden dat er telkens een wetswijziging moet plaats-
vinden wanneer [e]en nieuwe groep zorgverstrekkers toetreedt.

Andere instellingen die door de aard van het proces nood-
zakelijkerwijze betrokken zijn bij de gegevensverwerking, zijn 
de Kruispuntbank van de Sociale zekerheid, het Nationaal 
Intermutualistisch College en de erkende tariferingsdiensten.”

3 Zie in die zin de punten 24 en volgende van advies 26/2024 van 
22 maart 2024 van de Gegevensbeschermingsautoriteit. De 
gemachtigde van de staatssecretaris heeft aangegeven dat de 
geboorteplaats geschrapt zou worden (punt 24).

matérielle, ainsi qu’au lieu de naissance de son conjoint, ce 
dont il s’assurera3.

5. À l’article 26, § 2, alinéa 6, en projet, les mots “pen-
dant la période de prescription des prestations médicales” 
manquent de précision et paraissent devoir être remplacés 
par les mots “pendant la période précédant la prescription 
de l’action relative au paiement des prestations de santé”; la 
concordance entre les deux versions linguistiques sera par 
ailleurs assurée.

6. L’article 26, § 2, alinéa 8, en projet dispose:

“Sans préjudice de l’intervention éventuelle d’institutions 
telles que la Banque Carrefour de la sécurité sociale, insti-
tuée par la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à 
l’organisation d’une Banquecarrefour de la sécurité sociale, 
en application de la législation relative à la communication 
de données sociales à caractère personnel, les données à 
caractère personnel collectées et traitées par les parties seront 
accessibles, dans le cadre de leur mission et pour autant 
que nécessaire, à tous les prestataires de soins qui peuvent 
facturer par voie électronique, au Collège Intermutualiste 
National et aux offices de tarification agréés. Le Roi peut 
en outre préciser, dans les conditions et selon les modalités 
qu’Il détermine, pour quels groupes de prestataires de soins 
la collaboration entre l’Agence et la Caisse Auxiliaire décrite 
au premier alinéa a des conséquences”.

Le commentaire de l’article indique à cet égard:

“L’alinéa 8 mentionne toutes les parties concernées qui 
auront accès aux données personnelles susmentionnées qui 
sont recueillies et traitées par Fedasil et la CAAMI.

De cette manière, tous les prestataires de soins qui fac-
turent par voie électronique, indépendamment de s’ils sont 
légalement obligés à le faire ou non, y auront accès. Dans 
un premier temps, seuls les hôpitaux et les pharmacies qui 
facturent par voie électronique participeront, mais dans les 
phases ultérieures du projet, les catégories de prestataires de 
soins seront étendues à d’autres catégories de prestataires 
de soins, comme les dentistes et les médecins généralistes. 
La participation étape par étape des différentes catégories de 
prestataires de soins est réglementée par un arrêté ministériel 
afin d’éviter qu’une modification de la loi ne doive avoir lieu 
chaque fois qu’un nouveau groupe de prestataires de soins 
devient membre.

D’autres institutions qui, en raison de la nature du proces-
sus, sont nécessairement impliquées dans le traitement des 
données sont la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale, le 
Collège Intermutualiste National et les offices de tarification 
agréés”.

3 Voir en ce sens les points 24 et suivants de l’avis 26/2024 du 
22 mars 2024 de l’Autorité de protection des données. Le délégué 
de la Secrétaire d’État a indiqué que le lieu de naissance serait 
supprimé (point 24).
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Bij het ontworpen artikel 26, § 2, achtste lid, worden “de 
persoonsgegevens die partijen verzamelen en verwerken” 
toegankelijk gemaakt “voor alle zorgverstrekkers die elek-
tronisch kunnen factureren, het Nationaal Intermutualistisch 
College en de erkende tariferingsdiensten”, “binnen het kader 
van hun opdracht en voor zover als noodzakelijk”.

Aangezien uit de toelichting bij het artikel volgt dat alleen 
de persoonsgegevens toegankelijk zullen zijn “die Fedasil 
en HZIV verzamelen en verwerken”, dient in het dispositief 
gespecificeerd te worden dat het gaat om de “persoonsge-
gevens zoals bedoeld in het derde lid”.

De griffier,

Charles-Henri Van hoVe

De voorzitter,

Bernard Blero

L’article 26, § 2, alinéa 8, en projet rend accessibles “à 
tous les prestataires de soins qui peuvent facturer par voie 
électronique, au Collège Intermutualiste National et aux offices 
de tarification agréés”, “dans le cadre de leur mission et pour 
autant que nécessaire”, “les données à caractère personnel 
collectées et traitées par les parties”.

Dès lors qu’il ressort du commentaire de l’article que seules 
seront accessibles les données à caractère personnel “qui sont 
recueillies et traitées par Fedasil et la CAAMI”, il convient de 
préciser dans le dispositif qu’il s’agit des “données à caractère 
personnel visées à l’alinéa 3”.

Le greffier,

Charles-Henri Van hoVe

Le président,

Bernard Blero
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op de voordracht van de minister van Binnenlandse 
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing en de staatsecretaris van Asiel en Migratie,

heBBen Wij Besloten en Besluiten Wij:

De minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing en de 
staatsecretaris van Asiel en Migratie zijn ermee belast 
in onze naam bij de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers het ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst 
hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 12 januari 2007 
betreffende de opvang van asielzoekers en van 

bepaalde andere categorieën van vreemdelingen

Art. 2

Artikel 26 van de wet van 12 januari betreffende de 
opvang van asielzoekers en van bepaalde andere ca-
tegorieën van vreemdelingen, waarvan de huidige tekst 
de eerste paragraaf zal vormen, wordt aangevuld met 
een tweede paragraaf, luidend als volgt:

“§ 2. De Koning kan, onder de voorwaarden en volgens 
de modaliteiten die Hij bepaalt, de Hulpkas voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering, bedoeld in artikel 5 van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, 
belasten met de controle en de betaling aan zorgverstrek-
kers van de medische en farmaceutische facturen die 

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition de la ministre de l’Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocra-
tique et de la secrétaire d’État à l’Asile et la Migration,

nous avons arrêté et arrêtons:

La ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles 
et du Renouveau démocratique et la secrétaire d’État à 
l’Asile et à la Migration sont chargées de présenter en 
notre nom à la Chambre des représentants le projet de 
loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 12 janvier 2007 sur 
l’accueil des demandeurs d’asile et de certaines 

autres catégories d’étrangers

Art. 2

L’article 26 de la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil 
des demandeurs d’asile et de certaines autres catégo-
ries d’étrangers, dont le texte actuel formera le para-
graphe 1er, est complété par un deuxième paragraphe 
libellé comme suit:

“§ 2. Le Roi peut, dans les conditions et selon les 
modalités qu’il détermine, confier à la Caisse Auxiliaire 
d’Assurance Maladie-Invalidité, visée à l’article 5 de la 
loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le contrôle 
et le paiement aux prestataires de soins des factures 
médicales et pharmaceutiques présentées par ces 



413989/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

door deze zorgverstrekkers worden ingediend voor de 
begunstigden van de materiële hulp, zoals omschreven 
in artikel 25, § 1.

De in het derde en vijfde lid vermelde verwerkingen 
hebben de volgende doeleinden:

1. de betrokken begunstigde van de materiële hulp 
uniek identificeren;

2. controle van medische en farmaceutische facturen 
voor kosten die gemaakt werden voor de medische 
begeleiding van de betrokken begunstigde van de ma-
teriële hulp;

3. betaling van gecontroleerde medische en farma-
ceutische facturen aan zorgverstrekkers;

4. antwoorden op vragen van zorgverstrekkers in 
verband met de rechten van de begunstigden van de 
materiële hulp, in verband met de akkoorden over de 
aanvaarde medische behandelingen en de ten laste name 
van medische behandelingen, in geval van technische 
storingen bij de betrokken organisaties of tegenstrijdige 
informatie van andere organisaties, of met betrekking tot 
de identiteit van de begunstigde van de materiële hulp 
die geen identiteitsbewijs heeft.

Het Agentschap en de Hulpkas kunnen, met het in 
het tweede lid omschreven doel voor ogen, voor alle 
begunstigden van de materiële hulp, volgende cate-
gorieën van persoonsgegevens verwerken en uitwis-
selen. In dergelijk geval zijn zowel het Agentschap als 
de Hulpkas verantwoordelijk voor de verwerking van 
deze persoonsgegevens binnen de grenzen van hun 
respectievelijke bevoegdheden:

— naam en voornaam;

— geboortedatum;

— geslacht;

— datum van overlijden;

— postcode en woonplaats;

— de datum waarop de asielaanvraag werd ingediend 
en de overheid waarbij die aanvraag is ingediend;

— in voorkomend geval, de datum waarop de asiel-
aanvraag werd ingetrokken;

— eventueel, de datum waarop een maatregel tot 
verwijdering van het grondgebied is genomen, de datum 

prestataires de soins pour les bénéficiaires de l’aide 
matérielle, telle que définie à l’article 25, § 1er.

Les traitements énumérés aux troisième et cinquième 
alinéas ont les finalités suivantes:

1. identifier de manière unique le bénéficiaire de l’aide 
matérielle concerné;

2. la vérification des factures médicales et pharmaceu-
tiques pour les frais encourus pour l’accompagnement 
médical du bénéficiaire de l’aide matérielle concerné;

3. le paiement aux prestataires de soins des factures 
médicales et pharmaceutiques vérifiées;

4. répondre aux questions des prestataires de soins 
concernant les droits des bénéficiaires de l’aide matérielle, 
concernant les accords sur les traitements médicaux 
acceptés et la prise en charge des traitements médicaux, 
en cas de dysfonctionnements techniques auprès des 
organisations concernées ou d’informations contradic-
toires provenant d’autres organisations, ou en ce qui 
concerne l’identité du bénéficiaire de l’aide matérielle 
qui ne dispose pas d’une preuve d’identité.

L’Agence et la Caisse Auxiliaire peuvent, en vue de 
la finalité définie au deuxième alinéa, traiter et échan-
ger, pour tous les bénéficiaires de l’aide matérielle, les 
catégories suivantes de données à caractère personnel. 
Dans ce cas, l’Agence et la Caisse Auxiliaire sont tous 
les deux responsables du traitement de ces données 
à caractère personnel dans les limites de leurs compé-
tences respectives:

— le nom et prénom;

— la date de naissance;

— le sexe;

— la date du décès;

— le code postal et la localité;

— la date à laquelle la demande d’asile a été intro-
duite et l’autorité auprès de laquelle cette demande a 
été introduite;

— le cas échéant, la date de désistement de la de-
mande d’asile;

— s’il échet, la date à laquelle une mesure d’éloigne-
ment du territoire a été prise, la date à laquelle elle a 
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waarop de asielzoeker er in kennis van is gesteld, en 
de datum waarop deze het grondgebied effectief heeft 
verlaten;

— in voorkomend geval, de datum waarop de status 
van vluchteling of de subsidiaire beschermingsstatus 
is toegekend en de overheid die deze beslissing heeft 
genomen;

— Rijksregisternummer;

— de akkoorden over de aanvaarde medische 
behandelingen;

— de gegevens met betrekking tot de gezondheid.

De persoonsgegevens beschreven in lid drie, worden 
opgenomen in het medisch dossier van de betrok-
ken begunstigde, dat enkel wordt bijgehouden bij het 
Agentschap overeenkomstig artikel 27. De gegevens 
worden bewaard voor een termijn van 30 jaar in het 
kader van de toepassing van de wettelijke verplichting 
met betrekking tot de bewaring van deze categorieën van 
gegevens. Na het verstrijken van de termijn van 30 jaar 
worden deze gegevens definitief vernietigd.

Het Agentschap kan, met het in het tweede lid om-
schreven doel voor ogen, voor alle begunstigden van 
de materiële hulp, volgende categorieën van persoons-
gegevens verwerken. In dergelijk geval is enkel het 
Agentschap verantwoordelijk voor de verwerking van 
deze persoonsgegevens. Deze gegevens zullen niet 
met de Hulpkas uitgewisseld worden:

— het feit of de betrokken begunstigde Belg, onderdaan 
van een land van de EU of van een land buiten de EU is;

— voorlopige gemis van nationaliteit of status aan-
gegeven met de woorden “onbepaalde nationaliteit” of 
“onbepaalde status”;

— hoofdverblijfplaats, inclusief eventuele wijzigingen 
van de verblijfplaats van de persoon en gegevens over 
uitschrijving als de persoon in het buitenland is gevestigd;

— indien van toepassing, het adres waar de betrok-
kene tijdelijk verblijft buiten de gemeente waar hij/zij 
zijn/haar hoofdverblijfplaats heeft;

— de woonplaats die de asielzoeker heeft gekozen 
krachtens artikel 51/2 van de wet van 15 december 1980;

— in voorkomend geval, de verplichte plaats van in-
schrijving die door het Agentschap werd vastgesteld in 
toepassing van artikel 54 van de wet van 15 december 
1980;

été notifiée au demandeur d’asile, et la date à laquelle 
celui-ci a quitté effectivement le territoire;

— le cas échéant, la date à laquelle le statut de réfugié 
ou le statut de protection subsidiaire a été accordé et 
l’autorité qui a pris cette décision;

— le numéro de Registre national;

— les accords sur les traitements médicaux acceptés;

— les données relatives à la santé.

Les données à caractère personnel décrites au troi-
sième alinéa sont incluses dans le dossier médical du 
bénéficiaire concerné, qui est conservé uniquement 
à l’Agence conformément à l’article 27. Les données 
sont conservées pendant une période de 30 ans dans 
le cadre de l’application de l’obligation légale relative à 
la conservation de ces catégories de données. Après 
l’expiration de la période de 30 ans, ces données seront 
définitivement détruites.

L’Agence peut, dans le cadre de la finalité définie au 
deuxième alinéa, traiter les catégories de données à 
caractère personnel suivantes pour tous les bénéficiaires 
de l’aide matérielle. Dans ce cas, seule l’Agence est 
responsable du traitement de ces données à caractère 
personnel. Ces données ne seront pas échangées avec 
la Caisse Auxiliaire:

— le fait que le bénéficiaire concerné soit belge, res-
sortissant d’un pays de l’UE ou d’un pays hors de l’UE;

— l’absence provisoire de nationalité ou de statut, 
indiquée par les mots “nationalité indéterminée” ou 
“statut indéterminé”;

— la résidence principale, y compris tout changement 
du lieu de résidence de la personne et les détails de la 
radiation si la personne est basée à l’étranger;

— le cas échéant, l’adresse où la personne réside 
temporairement en dehors de la commune où elle a sa 
résidence principale;

— le domicile élu par le demandeur d’asile en vertu 
de l’article 51/2 de la loi du 15 décembre 1980;

— le cas échéant, le lieu obligatoire d’inscription fixé 
par l’Agence en application de l’article 54 de la loi du 
15 décembre 1980;



433989/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

— plaats van overlijden;

— de datum van overschrijving van de beslissing 
houdende verklaring van afwezigheid;

— burgerlijke staat;

— samenstelling van het gezin;

— akten en beslissingen betreffende de rechts-
bekwaamheid en de beslissingen tot bewind over de 
goederen of over de persoon bedoeld in artikel 1250, 
eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek;

— de naam, de voornaam en het adres van de persoon 
die een minderjarige, een onbekwaam verklaarde, een 
geïnterneerde of een persoon die onder het statuut van 
verlengde minderjarigheid geplaatst is, vertegenwoordigt 
of bijstaat of van de bewindvoerder over de goederen 
of de persoon van wie melding wordt gemaakt in de in 
artikel 1250, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek 
bedoelde beslissing;

— de vermelding van het register waarin de in ar-
tikel 2 van de Wet tot regeling van een Rijksregister 
van de natuurlijke personen bedoelde personen zijn 
ingeschreven;

— de verklaring van wettelijke samenwoning (en de 
beëindiging);

— verblijfstoestand voor de vreemdelingen bedoeld 
in artikel 2 van de Wet houdende organisatie van een 
nationaal register;

— de vermelding van ascendenten in de eerste graad 
in opgaande lijn, ongeacht of de afstamming tot stand 
komt door de geboorteakte, een rechterlijke beslissing, 
een erkenning of een adoptie;

— de vermelding van de afstammelingen in recht-
streekse, dalende lijn in de eerste graad, ongeacht of de 
afstamming tot stand komt door de geboorteakte, een 
gerechtelijke beslissing, een erkenning of een adoptie;

— contactgegevens die uitsluitend op vrijwillige basis 
worden verstrekt door burgers, zoals bepaald door de 
Koning;

— het nummer van de identiteitskaart;

— het nummer- en de afgiftedatum van de sociale 
zekerheidskaart;

— behalve de identificatiegegevens van de persoon 
met wie het huwelijk gepland is, de informatie betreffende 

— le lieu du décès;

— la date de la transcription de la décision déclarative 
d’absence;

— l’état civil;

— la composition du ménage;

— les actes et décisions relatifs à la capacité juri-
dique et les décisions d’administration de biens ou de 
la personne visées à l’article 1250, alinéa 1er, du Code 
judiciaire;

— le nom, le prénom et l’adresse de la personne qui 
représente ou assiste un mineur, une personne déclarée 
incapable, un interné ou une personne placée sous statut 
de minorité prolongée, ou de l’administrateur de biens 
ou de la personne dont il est fait mention dans la déci-
sion visée à l’article 1250, alinéa 1er, du Code judiciaire;

— la mention du registre dans lequel sont inscrites 
les personnes visées à l’article 2 de la loi organisant un 
Registre national des personnes physiques;

— la déclaration de cohabitation légale (et la cessation);

— la situation de séjour pour les étrangers visés à 
l’article 2 de la loi organisant un Registre national;

— la mention des ascendants au premier degré, que 
le lien de filiation soit établi dans l’acte de naissance, 
par décision judiciaire, par reconnaissance ou par une 
adoption;

— la mention des descendants en ligne directe au 
premier degré, que le lien de filiation soit établi dans 
l’acte de naissance, par décision judiciaire, par recon-
naissance ou par une adoption;

— données de contact fournies par les citoyens sur 
une base volontaire uniquement, telles que déterminées 
par le Roi;

— le numéro de la carte d’identité;

— le numéro et la date de délivrance de la carte de 
sécurité sociale;

— outre les informations d’identification de la personne 
avec laquelle le mariage est envisagé, les informations 
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de formaliteiten en beslissingen die voorafgaan aan 
de huwelijksvoltrekking bedoeld in artikel 63, § 2 en 4, 
artikel 64, § 1, en artikel 167 van het Burgerlijk Wetboek;

— behalve de identificatiegegevens van de persoon 
met wie een verklaring van wettelijke samenwoning wordt 
afgelegd, de informatie betreffende de beslissingen die 
voorafgaan aan de melding van de verklaring van wet-
telijke samenwoning bedoeld in artikel 1476, § 1;

— vermelding van het feit dat de minderjarige ge-
deeltelijk, al dan niet op gelijkmatig verdeelde wijze, bij 
de huisvesting verlenende ouder verblijft, namelijk de 
ouder bij wie de minderjarige niet ingeschreven is als 
hebbende aldaar zijn/haar hoofdverblijfplaats, op basis 
van een gerechtelijke beslissing of een gezamenlijk 
akkoord tussen de ouders wat de huisvesting van de 
minderjarige betreft, in toepassing van artikel 374 van 
het Burgerlijk Wetboek; deze vermelding wordt doorge-
voerd op verzoek van de huisvesting verlenende ouder;

— vermelding van het feit dat de huisvesting verle-
nende ouder één of meerdere van zijn/haar minderjarige 
kinderen tegenover welke de afstamming vastgesteld 
is, gedeeltelijk opvangt, al dan niet op gelijkmatig ver-
deelde wijze, op basis van een gerechtelijke beslissing 
of een gezamenlijk akkoord tussen de ouders wat de 
huisvesting van de minderjarige betreft, in toepassing van 
artikel 374 van het Burgerlijk Wetboek; de identiteit van 
de betrokken minderjarige(n) wordt eveneens vermeld;

— het statuut van vluchteling;

— het statuut van staatloze;

— het door de Dienst Vreemdelingenzaken toege-
kende dossiernummer (= openbare veiligheidsnummer 
of OV-nummer);

— het voorlopig persoonlijk nummer dat door de Dienst 
Vreemdelingenzaken aan de asielzoeker is toegekend;

— andere identiteitsgegevens dan die vermeld in dit lid 
en waarvan de vreemdeling gebruik maakt;

— land en plaats van herkomst;

— datum van aankomst in België;

— de datum van vertrek naar het buitenland en de 
datum van terugkeer naar België in geval van tijdelijke 
afwezigheid met recht op terugkeer;

— de aard en de referte van de documenten bedoeld 
in artikel 2 van de wet van 15 december 1980 betreffende 
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging 

relatives aux formalités et décisions précédant la célé-
bration du mariage visées aux articles 63, § 2 et 4, 64, 
§ 1er, et 167 du Code civil;

— outre les données d’identification relatives à la 
personne avec laquelle une déclaration de cohabitation 
légale est faite, les informations relatives aux décisions 
précédant le fait d’acter la déclaration de cohabitation 
légale, visée à l’article 1476, § 1er, du Code civil;

— la mention du fait que le mineur réside partiellement, 
de façon égalitaire ou pas, chez le parent hébergeur, à 
savoir celui auprès duquel le mineur n’est pas inscrit à 
titre principal, sur la base d’une décision judiciaire ou 
de commun accord des parents quant à l’hébergement 
du mineur, en application de l’article 374 du Code civil; 
cette mention est effectuée à la demande du parent 
hébergeur;

— la mention du fait que le parent hébergeur, accueille 
partiellement, de façon égalitaire ou pas, sur la base 
d’une décision judiciaire ou de commun accord des 
parents quant à l’hébergement du mineur, en applica-
tion de l’article 374 du Code civil, un ou plusieurs de 
ses enfants mineurs à l’égard desquels la filiation est 
établie; l’identité du ou des mineurs concerné(s) est 
également mentionnée;

— le statut de réfugié;

— le statut d’apatride;

— le numéro de dossier attribué par l’Office des 
Étrangers (= le numéro de sécurité publique ou le numéro 
SP);

— le numéro personnel provisoire attribué au deman-
deur d’asile par l’Office des Étrangers;

— les éléments d’identité autres que ceux mentionnés 
à cet alinéa et qui sont utilisés par l’étranger;

— le pays et le lieu de provenance;

— la date d’arrivée en Belgique;

— la date de départ pour l’étranger et la date de retour 
en Belgique, en cas d’absence temporaire assortie d’un 
droit de retour;

— la nature et les références des documents visés 
à l’article 2 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès 
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement 
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en de verwijdering van vreemdelingen of documenten 
toegelaten krachtens dit artikel;

— de aard en de referte van het Belgisch of buiten-
lands reisdocument waarover de asielzoeker beschikt;

— elk identiteitsdocument of ander document dat in 
aanmerking kan worden genomen om de identiteit van 
de asielzoeker vast te stellen;

— de naam, voornamen, geboortedatum en adres 
van de echtgenoot of echtgenote en het feit of hij of zij 
Belg, onderdaan van een land van de EU of van een 
land buiten de EU is;

— de eventuele vermelding van het dossiernummer 
dat door de Dienst Vreemdelingenzaken is toegekend 
aan het dossier van de ouders, de echtgenoot en de 
kinderen;

— andere namen of schuilnamen waaronder de 
asielzoeker eveneens bekend is;

— de stand en historiek van de asielprocedure, meer 
bepaald de beslissingen en arresten betreffende de aan-
vraag van de asielzoeker en genomen door de minister 
of zijn gemachtigde, door het Commissariaat-generaal 
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen of zijn adjunct 
en door de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen;

— de beroepen ingesteld tegen de administra-
tieve beslissingen en uitspraken bij de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen, de Raad van State en, in 
voorkomend geval, de rechtbanken van de Rechterlijke 
Orde, alsook de beslissingen, adviezen, vonnissen en 
arresten die op die beroepen zijn gewezen;

— de datum van kennisgeving of betekening aan de 
asielzoeker van de beslissingen, adviezen, arresten en 
vonnissen in dit lid;

— h e t  ad re s  a a n g e g eve n  b i j  d e  D i e s t 
Vreemdelingenzaken, het Commissariaat-generaal 
voor de vluchtelingen en de staatlozen, de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen en de directeurs van de 
opvangcentra voor vluchtelingen en de Raad van State.

De persoonsgegevens beschreven in lid 5 zijn gedu-
rende drie jaar beschikbaar en raadpleegbaar bij het 
Agentschap of langer in geval van toepassing van lid 1, 
3° juncto lid 5 van artikel 174 van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994. In dit laat-
ste geval blijven de persoonsgegevens beschikbaar en 
raadpleegbaar gedurende de periode voorafgaand aan de 
verjaring van de vordering tot betaling van geneeskundige 

des étrangers ou des documents autorisés en vertu de 
cet article;

— la nature et les références du document de voyage 
belge ou étranger dont dispose le demandeur d’asile;

— tout document d’identité ou autre susceptible 
d’être pris en considération pour établir l’identité du 
demandeur d’asile;

— le nom, les prénoms, la date de naissance, l’adresse 
du conjoint ou conjointe et le fait que il ou elle soit belge, 
ressortissant d’un pays de l’UE ou d’un pays hors de l’UE;

— l’indication éventuelle du numéro de dossier attribué 
par l’Office des Étrangers au dossier des parents, du 
conjoint et des enfants;

— les autres noms ou pseudonymes sous lesquels 
le demandeur d’asile est également connu;

— l’état et l’historique de la procédure d’asile, en par-
ticulier les décisions et les arrêts concernant la demande 
du demandeur d’asile et prises par le ministre ou son 
délégué, par le Commissaire général aux réfugiés et aux 
apatrides ou son adjoint et par le Conseil du Contentieux 
des Étrangers;

— les recours introduits contre les décisions admi-
nistratives et arrêts du Conseil du Contentieux des 
Étrangers, du Conseil d’État et, le cas échéant des 
tribunaux de l’Ordre judiciaire, ainsi que les décisions, 
avis, jugements et arrêts rendus sur ces recours;

— la date de notification ou de signification au deman-
deur d’asile des décisions, avis, jugements et arrêts 
visés dans cet alinéa;

— l’adresse déclarée auprès de l’Office des Étrangers, 
du Commissariat général aux réfugiés et apatrides, du 
Conseil du Contentieux des Étrangers, des directeurs 
des centres d’accueil pour réfugiés et du Conseil d’État.

Les données à caractère personnel visées au cin-
quième alinéa sont disponibles et consultables à l’Agence 
pendant trois ans, ou plus en cas d’application du premier 
alinéa, 3° juncto le cinquième alinéa de l’article 174 de 
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994. Dans ce 
dernier cas, les données à caractère personnel restent 
disponibles et peuvent être consultées pendant la période 
précédant la prescription de l’action relative au paiement 



3989/001DOC 5546

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

verstrekkingen. Na deze termijn worden de gegevens 
vernietigd.

Enkel de personeelsleden van het Agentschap en de 
Hulpkas die daartoe uitdrukkelijk gemachtigd zijn, krijgen 
via een verbinding die passend beveiligd is toegang tot 
de betrokken persoonsgegevens. Deze personeelsleden 
hebben enkel toegang tot de persoonsgegevens die zij 
dienen te kennen naargelang van de dienst waartoe zij 
behoren en hun takenpakket.

Onverminderd de eventuele tussenkomst van instel-
lingen zoals de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 
ingesteld bij de wet van 15 januari 1990 houdende op-
richting en organisatie van een Kruispuntbank van de 
sociale zekerheid, zullen, in toepassing van de wetgeving 
inzake de mededeling van persoonlijke sociale gege-
vens, de persoonsgegevens die partijen verzamelen en 
verwerken bedoeld in lid 3, toegankelijk zijn, binnen het 
kader van hun opdracht en voor zover als noodzakelijk, 
voor alle zorgverstrekkers die elektronisch kunnen fac-
tureren, het Nationaal Intermutualistisch College en de 
erkende tariferingsdiensten. De Koning kan, onder de 
voorwaarden en volgens de modaliteiten die Hij bepaalt, 
verder specifiëren voor welke groepen van zorgverstrek-
kers de in lid 1 beschreven samenwerking tussen het 
Agentschap en de Hulpkas gevolgen ressorteert.

Met het oog op de controle en de betaling door de 
Hulpkas aan zorgverstrekkers van de medische en 
farmaceutische facturen die door deze zorgverstrek-
kers worden ingediend voor de begunstigden van de 
materiële hulp, zoals omschreven in artikel 25, § 1 heeft 
het Agentschap:

1. het recht om het unieke identificatienummer, INSZ, 
bij de Belgische sociale zekerheid te gebruiken, toege-
kend overeenkomstig artikel 4 van de wet van 15 janu-
ari 1990 houdende oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid;

2. toegang tot de gegevens van het Rijksregister 
van de natuurlijke personen ingesteld door de wet van 
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van 
de natuurlijke personen;

Met het oog op de controle en de betaling door de 
Hulpkas aan zorgverstrekkers van de medische en 
farmaceutische facturen die door deze zorgverstrek-
kers worden ingediend voor de begunstigden van de 
materiële hulp, zoals omschreven in artikel 25, § 1 heeft 
ook de Hulpkas het recht om het unieke identificatie-
nummer, INSZ, bij de Belgische sociale zekerheid te 

des prestations de santé. Après cette période, les don-
nées seront détruites.

Seuls les membres du personnel de l’Agence et de la 
Caisse Auxiliaire qui y sont expressément autorisés ont 
accès aux données à caractère personnel concernées 
par le biais d’une connexion convenablement sécuri-
sée. Ces membres du personnel n’ont accès qu’aux 
données à caractère personnel dont ils ont besoin de 
prendre connaissance en fonction du service auquel ils 
appartiennent et de leurs fonctions.

Sans préjudice de l’intervention éventuelle d’insti-
tutions telles que la Banque Carrefour de la sécurité 
sociale, instituée par la loi du 15 janvier 1990 relative à 
l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour 
de la sécurité sociale, en application de la législation 
relative à la communication de données sociales à 
caractère personnel, les données à caractère personnel 
collectées et traitées par les parties visées à l’alinéa 3, 
seront accessibles, dans le cadre de leur mission et 
pour autant que nécessaire, à tous les prestataires de 
soins qui peuvent facturer par voie électronique, au 
Collège Intermutualiste National et aux offices de tari-
fication agréés. Le Roi peut en outre préciser, dans les 
conditions et selon les modalités qu’Il détermine, pour 
quels groupes de prestataires de soins la collaboration 
entre l’Agence et la Caisse Auxiliaire décrite au premier 
alinéa a des conséquences.

En vue du contrôle et du paiement par la Caisse 
Auxiliaire aux prestataires de soins des factures médicales 
et pharmaceutiques présentées par ces prestataires de 
soins pour les bénéficiaires de l’aide matérielle, telle que 
définie à l’article 25, § 1er, l’Agence a:

1. le droit d’utiliser le numéro d’identification unique, 
NISS, auprès de la sécurité sociale belge, accordé en 
vertu de l’article 4 de la loi organique de la Banque 
Carrefour de la sécurité sociale;

2. accès aux données du Registre national des per-
sonnes physiques, institué par la loi du 8 août 1983 
organisant un Registre national des personnes physiques;

À des fins de contrôle et de paiement par la Caisse 
Auxiliaire aux prestataires de soins de santé des fac-
tures médicales et pharmaceutiques présentées par ces 
prestataires de soins de santé pour les bénéficiaires de 
l’aide matérielle, telle que définie à l’article 25, § 1er, la 
Caisse Auxiliaire a également le droit d’utiliser le numéro 
d’identification unique, NISS, auprès de la sécurité 
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gebruiken, zoals omschreven in 1° van het vorig lid voor 
het Agentschap.

Gegeven te Brussel, 19 april 2024.

FILIP

van KoningsWege:

De minister van Binnenlandse Zaken,  
Institutionele Hervormingen en  
Democratische Vernieuwing,

Annelies Verlinden

De staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Nicole de Moor

sociale belge, tel que défini au 1° de l’alinéa précédent 
pour l’Agence.

Donné à Bruxelles, le 19 avril 2024.

PHILIPPE

Par le roi:

La ministre de l’Intérieur,  
des Réformes institutionnelles et  

du Renouveau démocratique,

Annelies Verlinden

La secrétaire d’État à l’Asile et la Migration,

Nicole de Moor
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COORDINATION DES ARTICLES 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 
Loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des demandeurs d’asile et de certaines autres catégories 

d’étrangers 
Article 26, § 2 
Le Roi peut, dans les conditions et selon 
les modalités qu'il détermine, confier à 
la Caisse Auxiliaire d'Assurance 
Maladie-Invalidité, visée à l'article 5 de 
la loi relative à l'assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994, le 
contrôle et le paiement aux prestataires 
de soins des factures médicales et 
pharmaceutiques présentées par ces 
prestataires de soins pour les 
bénéficiaires de l'aide matérielle, telle 
que définie à l'article 25, § 1er.  
 
 
Les traitements énumérés aux 
troisième et cinquième alinéas ont les 
finalités suivantes: 
  

1. identifier de manière unique le 
bénéficiaire de l'aide matérielle 
concerné;  

2. la vérification des factures médicales et 
pharmaceutiques pour les frais 
encourus pour l’accompagnement 
médical du bénéficiaire de l'aide 
matérielle concerné ;  

3. le paiement aux prestataires de soins 
des factures médicales et 
pharmaceutiques vérifiées;  

4. répondre aux questions des 
prestataires de soins  
 
 
 
 
 
 
 

Article 26, § 2 
Le Roi peut, dans les conditions et selon les 
modalités qu'il détermine, confier à la Caisse 
Auxiliaire d'Assurance Maladie-Invalidité, 
visée à l'article 5 de la loi relative à 
l'assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le 
contrôle et le paiement aux prestataires de 
soins des factures médicales et 
pharmaceutiques présentées par ces 
prestataires de soins pour les bénéficiaires 
de l'aide matérielle, telle que définie à 
l'article 25, § 1er.  
 
Les traitements énumérés aux troisième et 
cinquième alinéas ont les finalités suivantes: 
 
 
 

1. identifier de manière unique le bénéficiaire 
de l'aide matérielle concerné;  

2. la vérification des factures médicales et 
pharmaceutiques pour les frais encourus 
pour l’accompagnement médical du 
bénéficiaire de l'aide matérielle concerné ;  

3. le paiement aux prestataires de soins des 
factures médicales et pharmaceutiques 
vérifiées;  

4. répondre aux questions des prestataires de 
soins concernant les droits des bénéficiaires 
de l’aide matérielle, concernant les accords 
sur les traitements médicaux acceptés et la 
prise en charge des traitements médicaux, 
en cas de dysfonctionnements techniques 
auprès des organisations concernées ou 
d'informations contradictoires provenant 
d'autres organisations, ou en ce qui 
concerne l'identité du bénéficiaire de l’aide 
matérielle qui ne dispose pas d'une preuve 
d'identité. 
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L'Agence et la Caisse Auxiliaire peuvent, 
en vue de la finalité définie aux premier 
et deuxième alinéa, traiter et échanger, 
pour tous les bénéficiaires de l’aide 
matérielle, les catégories suivantes de 
données à caractère personnel. Dans ce 
cas, l'Agence et la Caisse Auxiliaire sont 
tous les deux responsables du 
traitement de ces données à caractère 
personnel dans les limites de leurs 
compétences respectives : 
 

- Le nom et prénom ;  
- La date de naissance ;  
- Le sexe ;  
- La date du décès ;  
- Le code postal et la localité ;  
- La date à laquelle la demande d’asile a 

été introduite et l’autorité auprès de 
laquelle cette demande a été 
introduite;  

- Le cas échéant, la date de désistement 
de la demande d’asile ;  

- S'il échet, la date à laquelle une mesure 
d'éloignement du territoire a été prise, 
la date à laquelle elle a été notifiée au 
demandeur d'asile, et la date à laquelle 
celui-ci a quitté effectivement le 
territoire ;  

- Le cas échéant, la date à laquelle le 
statut de réfugié ou le statut de 
protection subsidiaire a été accordé et 
l'autorité qui a pris cette décision ;  

- Le numéro de Registre national ;  
- Les accords sur les traitements 

médicaux acceptés ;  
- Les données relatives à la santé.  

 
Les données à caractère personnel 
décrites au troisième alinéa sont 

 
L'Agence et la Caisse Auxiliaire peuvent, en 
vue de la finalité définie au deuxième alinéa, 
traiter et échanger, pour tous les 
bénéficiaires de l’aide matérielle, les 
catégories suivantes de données à caractère 
personnel. Dans ce cas, l'Agence et la Caisse 
Auxiliaire sont tous les deux responsables du 
traitement de ces données à caractère 
personnel dans les limites de leurs 
compétences respectives : 
 
 
 
 

- Le nom et prénom ;  
- La date de naissance ;  
- Le sexe ;  
- La date du décès ;  
- Le code postal et la localité ;  
- La date à laquelle la demande d’asile a été 

introduite et l’autorité auprès de laquelle 
cette demande a été introduite;  

- Le cas échéant, la date de désistement de la 
demande d’asile ;  

- S'il échet, la date à laquelle une mesure 
d'éloignement du territoire a été prise, la 
date à laquelle elle a été notifiée au 
demandeur d'asile, et la date à laquelle celui-
ci a quitté effectivement le territoire ;  

- Le cas échéant, la date à laquelle le statut de 
réfugié ou le statut de protection subsidiaire 
a été accordé et l'autorité qui a pris cette 
décision ;  

- Le numéro de Registre national ;  
- Les accords sur les traitements médicaux 

acceptés ;  
- Les données relatives à la santé.  

 
Les données à caractère personnel décrites 
au troisième alinéa sont incluses dans le 
dossier médical du bénéficiaire concerné, qui 
est conservé uniquement à l'Agence 
conformément à l'article 27 . Les données 
sont conservées pendant une période de 30 
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incluses dans le dossier médical du 
bénéficiaire concerné, qui est conservé 
uniquement à l'Agence conformément 
à l'article 27 . Les données sont 
conservées pendant une période de 30 
ans dans le cadre de l'application de 
l'obligation légale relative à la 
conservation de ces catégories de 
données. Après l'expiration de la 
période de 30 ans, ces données seront 
définitivement détruites. 
 
L’Agence peut, dans le cadre de la 
finalité définie aux premier et deuxième 
alinéa, traiter les catégories de données 
à caractère personnel suivantes pour 
tous les bénéficiaires de l'aide 
matérielle. Dans ce cas, seule l'Agence 
est responsable du traitement de ces 
données à caractère personnel. Ces 
données ne seront pas échangées avec 
la Caisse Auxiliaire:  
 
 
 

- La nationalité ;  
- Le lieu de naissance ; 
- L'absence provisoire de nationalité ou 

de statut, indiquée par les mots 
“nationalité indéterminée” ou “statut 
indéterminé” ;  

- La résidence principale, y compris tout 
changement du lieu de résidence de la 
personne et les détails de la radiation si 
la personne est basée à l'étranger ; 

- Le cas échéant, l'adresse où la personne 
réside temporairement en dehors de la 
commune où elle a sa résidence 
principale ; 

- Le domicile élu par le demandeur d'asile 
en vertu de l'article 51/2 de la loi du 15 
décembre 1980 ;  

- Le cas échéant, le lieu obligatoire 
d'inscription fixé par l'Agence en 
application de l'article 54 de la loi du 15 

ans dans le cadre de l'application de 
l'obligation légale relative à la conservation 
de ces catégories de données. Après 
l'expiration de la période de 30 ans, ces 
données seront définitivement détruites. 
 
 
L’Agence peut, dans le cadre de la finalité 
définie au deuxième alinéa, traiter les 
catégories de données à caractère personnel 
suivantes pour tous les bénéficiaires de l'aide 
matérielle. Dans ce cas, seule l'Agence est 
responsable du traitement de ces données à 
caractère personnel. Ces données ne seront 
pas échangées avec la Caisse Auxiliaire:  
 

- Le fait que le bénéficiaire concerné soit 
belge, ressortissant d'un pays de l'UE ou 
d'un pays hors de l'UE ;  

- Le lieu de naissance ; 
-  

- L'absence provisoire de nationalité ou de 
statut, indiquée par les mots “nationalité 
indéterminée” ou “statut indéterminé” ;  

- La résidence principale, y compris tout 
changement du lieu de résidence de la 
personne et les détails de la radiation si la 
personne est basée à l'étranger ; 

- Le cas échéant, l'adresse où la personne 
réside temporairement en dehors de la 
commune où elle a sa résidence principale ; 

- Le domicile élu par le demandeur d'asile en 
vertu de l'article 51/2 de la loi du 15 
décembre 1980 ;  

-  
- Le cas échéant, le lieu obligatoire 

d'inscription fixé par l'Agence en application 
de l'article 54 de la loi du 15 décembre 1980 
;  

- Le lieu du décès ;  
- La date de la transcription de la décision 

déclarative d'absence 
- L'état civil ;  
- La composition du ménage ;  
- Les actes et décisions relatifs à la capacité 
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décembre 1980 ;  
- Le lieu du décès ;  
- La date de la transcription de la décision 

déclarative d'absence 
- L'état civil ;  
- La composition du ménage ;  
- Les actes et décisions relatifs à la 

capacité juridique et les décisions 
d'administration de biens ou de la 
personne visées à l'article 1250, alinéa 
1er, du Code judiciaire ;  

- Le nom, le prénom et l'adresse de la 
personne qui représente ou assiste un 
mineur, une personne déclarée 
incapable, un interné ou une personne 
placée sous statut de minorité 
prolongée, ou de l'administrateur de 
biens ou de la personne dont il est fait 
mention dans la décision visée à l'article 
1250, alinéa 1er, du Code judiciaire ;  

- La mention du registre dans lequel sont 
inscrites les personnes visées à l'article 
2 de la Loi organisant un Registre 
national des personnes physiques ; 

- La déclaration de cohabitation légale (et 
la cessation) ;  

- La situation de séjour pour les étrangers 
visés à l'article 2 de la Loi organisant un 
Registre national ;  

- La mention des ascendants au premier 
degré, que le lien de filiation soit établi 
dans l'acte de naissance, par décision 
judiciaire, par reconnaissance ou par 
une adoption ;  

- La mention des descendants en ligne 
directe au premier degré, que le lien de 
filiation soit établi dans l'acte de 
naissance, par décision judiciaire, par 
reconnaissance ou par une adoption ;  

- Données de contact fournies par les 
citoyens sur une base volontaire 
uniquement, telles que déterminées 
par le Roi ;  

- Le numéro de la carte d’identité ;  
- Le numéro et la date de délivrance de la 

juridique et les décisions d'administration de 
biens ou de la personne visées à l'article 
1250, alinéa 1er, du Code judiciaire ;  

- Le nom, le prénom et l'adresse de la 
personne qui représente ou assiste un 
mineur, une personne déclarée incapable, 
un interné ou une personne placée sous 
statut de minorité prolongée, ou de 
l'administrateur de biens ou de la personne 
dont il est fait mention dans la décision visée 
à l'article 1250, alinéa 1er, du Code judiciaire 
;  

- La mention du registre dans lequel sont 
inscrites les personnes visées à l'article 2 de 
la Loi organisant un Registre national des 
personnes physiques ; 

- La déclaration de cohabitation légale (et la 
cessation) ;  

- La situation de séjour pour les étrangers 
visés à l'article 2 de la Loi organisant un 
Registre national ;  

- La mention des ascendants au premier 
degré, que le lien de filiation soit établi dans 
l'acte de naissance, par décision judiciaire, 
par reconnaissance ou par une adoption ;  

- La mention des descendants en ligne directe 
au premier degré, que le lien de filiation soit 
établi dans l'acte de naissance, par décision 
judiciaire, par reconnaissance ou par une 
adoption ;  

- Données de contact fournies par les citoyens 
sur une base volontaire uniquement, telles 
que déterminées par le Roi ;  

- Le numéro de la carte d’identité ;  
- Le numéro et la date de délivrance de la carte 

de sécurité sociale ;  
- Outre les informations d'identification de la 

personne avec laquelle le mariage est 
envisagé, les informations relatives aux 
formalités et décisions précédant la 
célébration du mariage visées aux articles 63, 
§ 2 et 4, 64, § 1er, et 167 du Code civil ;  

- Outre les données d'identification relatives à 
la personne avec laquelle une déclaration de 
cohabitation légale est faite, les informations 
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carte de sécurité sociale ;  
- Outre les informations d'identification 

de la personne avec laquelle le mariage 
est envisagé, les informations relatives 
aux formalités et décisions précédant la 
célébration du mariage visées aux 
articles 63, § 2 et 4, 64, § 1er, et 167 du 
Code civil ;  

- Outre les données d'identification 
relatives à la personne avec laquelle 
une déclaration de cohabitation légale 
est faite, les informations relatives aux 
décisions précédant le fait d'acter la 
déclaration de cohabitation légale, 
visée à l'article 1476, § 1er, du Code 
civil ; 

- La mention du fait que le mineur réside 
partiellement, de façon égalitaire ou 
pas, chez le parent hébergeur, à savoir 
celui auprès duquel le mineur n'est pas 
inscrit à titre principal, sur la base d'une 
décision judiciaire ou de commun 
accord des parents quant à 
l'hébergement du mineur, en 
application de l'article 374 du Code civil 
; cette mention est effectuée à la 
demande du parent hébergeur ;  

- La mention du fait que le parent 
hébergeur, accueille partiellement, de 
façon égalitaire ou pas, sur la base d'une 
décision judiciaire ou de commun 
accord des parents quant à 
l'hébergement du mineur, en 
application de l'article 374 du Code civil, 
un ou plusieurs de ses enfants mineurs 
à l'égard desquels la filiation est établie 
; l'identité du ou des mineurs 
concerné(s) est également mentionnée 
;  

- Le statut de réfugié ;  
- Le statut d'apatride ;  
- Le numéro de dossier attribué par 

l'Office des Etrangers (= le numéro de 
sécurité publique ou le numéro SP);  

- Le numéro personnel provisoire 

relatives aux décisions précédant le fait 
d'acter la déclaration de cohabitation légale, 
visée à l'article 1476, § 1er, du Code civil ; 

- La mention du fait que le mineur réside 
partiellement, de façon égalitaire ou pas, 
chez le parent hébergeur, à savoir celui 
auprès duquel le mineur n'est pas inscrit à 
titre principal, sur la base d'une décision 
judiciaire ou de commun accord des parents 
quant à l'hébergement du mineur, en 
application de l'article 374 du Code civil ; 
cette mention est effectuée à la demande du 
parent hébergeur ;  

- La mention du fait que le parent hébergeur, 
accueille partiellement, de façon égalitaire 
ou pas, sur la base d'une décision judiciaire 
ou de commun accord des parents quant à 
l'hébergement du mineur, en application de 
l'article 374 du Code civil, un ou plusieurs de 
ses enfants mineurs à l'égard desquels la 
filiation est établie ; l'identité du ou des 
mineurs concerné(s) est également 
mentionnée ;  

- Le statut de réfugié ;  
- Le statut d'apatride ;  
- Le numéro de dossier attribué par l'Office 

des Etrangers (= le numéro de sécurité 
publique ou le numéro SP);  

- Le numéro personnel provisoire attribué au 
demandeur d'asile par l’Office des Etrangers 
;  

- Les éléments d'identité autres que ceux 
mentionnés à cet alinéa et qui sont utilisés 
par l'étranger ;  

- Le pays et le lieu de provenance;  
- La date d'arrivée en Belgique;  
- La date de départ pour l'étranger et la date 

de retour en Belgique, en cas d'absence 
temporaire assortie d'un droit de retour ;  

- La nature et les références des documents 
visés à l'article 2 de la loi du 15 décembre 
1980 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des 
étrangers ou des documents autorisés en 
vertu de cet article ;  
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attribué au demandeur d'asile par 
l’Office des Etrangers ;  

- Les éléments d'identité autres que ceux 
mentionnés à cet alinéa et qui sont 
utilisés par l'étranger ;  

- Le pays et le lieu de provenance;  
- La date d'arrivée en Belgique;  
- La date de départ pour l'étranger et la 

date de retour en Belgique, en cas 
d'absence temporaire assortie d'un 
droit de retour ;  

- La nature et les références des 
documents visés à l'article 2 de la loi du 
15 décembre 1980 sur l'accès au 
territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers ou des 
documents autorisés en vertu de cet 
article ;  

- La nature et les références du 
document de voyage belge ou étranger 
dont dispose le demandeur d’asile ;  

- Tout document d'identité ou autre 
susceptible d'être pris en considération 
pour établir l'identité du demandeur 
d'asile ;  

- Le nom, les prénoms, les lieus et la date 
de naissance, l'adresse du conjoint ou 
conjointe;  

- L’indication éventuelle du numéro de 
dossier attribué par l’Office des 
Etrangers au dossier des parents, du 
conjoint et des enfants ;  

- Les autres noms ou pseudonymes sous 
lesquels le demandeur d'asile est 
également connu ;  

- L'état et l’historique de la procédure 
d'asile, en particulier les décisions et les 
arrêts concernant la demande du 
demandeur d'asile et prises par le 
Ministre ou son délégué, par le 
Commissaire général aux réfugiés et aux 
apatrides ou son adjoint et par le 
Conseil du Contentieux des Etrangers ;  

- Les recours introduits contre les 
décisions administratives et arrêts du 

- La nature et les références du document de 
voyage belge ou étranger dont dispose le 
demandeur d’asile ;  

- Tout document d'identité ou autre 
susceptible d'être pris en considération pour 
établir l'identité du demandeur d'asile ;  

- Le nom, les prénoms, les lieu et la date de 
naissance, l'adresse du conjoint ou conjointe 
et le fait que il ou elle soit belge, 
ressortissant d'un pays de l'UE ou d'un pays 
hors de l'UE ;  

- L’indication éventuelle du numéro de dossier 
attribué par l’Office des Etrangers au dossier 
des parents, du conjoint et des enfants ;  

- Les autres noms ou pseudonymes sous 
lesquels le demandeur d'asile est également 
connu ;  

- L'état et l’historique de la procédure d'asile, 
en particulier les décisions et les arrêts 
concernant la demande du demandeur 
d'asile et prises par le Ministre ou son 
délégué, par le Commissaire général aux 
réfugiés et aux apatrides ou son adjoint et 
par le Conseil du Contentieux des Etrangers ;  

- Les recours introduits contre les décisions 
administratives et arrêts du Conseil du 
Contentieux des Etrangers, du Conseil d'Etat 
et, le cas échéant des tribunaux de l'Ordre 
judiciaire, ainsi que les décisions, avis, 
jugements et arrêts rendus sur ces recours ;  

- La date de notification ou de signification au 
demandeur d'asile des décisions, avis, 
jugements et arrêts visés dans cet alinéa ;  

- L'adresse déclarée auprès de l'Office des 
Etrangers, du Commissariat général aux 
réfugiés et apatrides, du Conseil du 
Contentieux des Etrangers, des directeurs 
des centres d'accueil pour réfugiés et du 
Conseil d'État.  
 
 
 
 
 
Les données à caractère personnel visées au 
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Conseil du Contentieux des Etrangers, 
du Conseil d'Etat et, le cas échéant des 
tribunaux de l'Ordre judiciaire, ainsi que 
les décisions, avis, jugements et arrêts 
rendus sur ces recours ;  

- La date de notification ou de 
signification au demandeur d'asile des 
décisions, avis, jugements et arrêts 
visés dans cet alinéa ;  

- L'adresse déclarée auprès de l'Office 
des Etrangers, du Commissariat général 
aux réfugiés et apatrides, du Conseil du 
Contentieux des Etrangers, des 
directeurs des centres d'accueil pour 
réfugiés et du Conseil d'État.  
 
 
Les données à caractère personnel 
visées au cinquième alinéa sont 
disponibles et consultables à l'Agence 
pendant trois ans, ou plus en cas 
d'application du premier alinéa, 3° 
juncto le cinquième alinéa de l'article 
174 de la loi relative à l'assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités 
coordonnée le 14 juillet 1994. Dans ce 
dernier cas, les données à caractère 
personnel restent disponibles et 
peuvent être consultées pendant la 
période de prescription des prestations 
médicales. Après cette période, les 
données seront détruites. 
 
Seuls les membres du personnel de 
l'Agence et de la Caisse Auxiliaire qui y 
sont expressément autorisés ont accès 
aux données à caractère personnel 
concernées par le biais d'une connexion 
convenablement sécurisée. Ces 
membres du personnel n'ont accès 
qu'aux données à caractère personnel 
dont ils ont besoin de prendre 
connaissance en fonction du service 
auquel ils appartiennent et de leurs 
fonctions. 

cinquième alinéa sont disponibles et 
consultables à l'Agence pendant trois ans, ou 
plus en cas d'application du premier alinéa, 
3° juncto le cinquième alinéa de l'article 174 
de la loi relative à l'assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités coordonnée le 
14 juillet 1994. Dans ce dernier cas, les 
données à caractère personnel restent 
disponibles et peuvent être consultées 
pendant la période précédant la 
prescription de l’action relative au 
paiement des prestations de santé. Après 
cette période, les données seront détruites. 
 
Seuls les membres du personnel de l'Agence 
et de la Caisse Auxiliaire qui y sont 
expressément autorisés ont accès aux 
données à caractère personnel concernées 
par le biais d'une connexion 
convenablement sécurisée. Ces membres du 
personnel n'ont accès qu'aux données à 
caractère personnel dont ils ont besoin de 
prendre connaissance en fonction du service 
auquel ils appartiennent et de leurs 
fonctions. 
 
Sans préjudice de l'intervention éventuelle 
d'institutions telles que la Banque Carrefour 
de la sécurité sociale, instituée par la loi du 
15 janvier 1990 relative à l’institution et à 
l'organisation d'une Banque-carrefour de la 
sécurité sociale, en application de la 
législation relative à la communication de 
données sociales à caractère personnel, les 
données à caractère personnel collectées et 
traitées par les parties visées à l’alinéa 3, 
seront accessibles, dans le cadre de leur 
mission et pour autant que nécessaire, à tous 
les prestataires de soins qui peuvent facturer 
par voie électronique, au Collège 
Intermutualiste National et aux offices de 
tarification agréés. Le Roi peut en outre 
préciser, dans les conditions et selon les 
modalités qu'Il détermine, pour quels 
groupes de prestataires de soins la 
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Sans préjudice de l'intervention 
éventuelle d'institutions telles que la 
Banque Carrefour de la sécurité sociale, 
instituée par la loi du 15 janvier 1990 
relative à l’institution et à l'organisation 
d'une Banque-carrefour de la sécurité 
sociale, en application de la législation 
relative à la communication de données 
sociales à caractère personnel, les 
données à caractère personnel 
collectées et traitées par les parties, 
seront accessibles, dans le cadre de leur 
mission et pour autant que nécessaire, 
à tous les prestataires de soins qui 
peuvent facturer par voie électronique, 
au Collège Intermutualiste National et 
aux offices de tarification agréés. Le Roi 
peut en outre préciser, dans les 
conditions et selon les modalités qu'Il 
détermine, pour quels groupes de 
prestataires de soins la collaboration 
entre l'Agence et la Caisse Auxiliaire 
décrite au premier alinéa a des 
conséquences.  
 
 
En vue du contrôle et du paiement par 
la Caisse Auxiliaire aux prestataires de 
soins des factures médicales et 
pharmaceutiques présentées par ces 
prestataires de soins pour les 
bénéficiaires de l'aide matérielle, telle 
que définie à l'article 25, § 1er, l’Agence 
a :  
 
 
1. Le droit d'utiliser le numéro 
d'identification unique, NISS, auprès de 
la sécurité sociale belge, accordé en 
vertu de l’article 4 de la loi organique de 
la Banque Carrefour de la sécurité 
sociale.  
 
2. Accès aux données du Registre 

collaboration entre l'Agence et la Caisse 
Auxiliaire décrite au premier alinéa a des 
conséquences.  
 
En vue du contrôle et du paiement par la 
Caisse Auxiliaire aux prestataires de soins 
des factures médicales et pharmaceutiques 
présentées par ces prestataires de soins pour 
les bénéficiaires de l'aide matérielle, telle 
que définie à l'article 25, § 1er, l’Agence a :  
 
 
 
1. Le droit d'utiliser le numéro 
d'identification unique, NISS, auprès de la 
sécurité sociale belge, accordé en vertu de 
l’article 4 de la loi organique de la Banque 
Carrefour de la sécurité sociale.  
 
2. Accès aux données du Registre 
national des personnes physiques, institué 
par la loi du 8 août 1983 organisant un 
Registre national des personnes physiques ; 
 
 
À des fins de contrôle et de paiement par la 
Caisse Auxiliaire aux prestataires de soins de 
santé des factures médicales et 
pharmaceutiques présentées par ces 
prestataires de soins de santé pour les 
bénéficiaires de l'aide matérielle, telle que 
définie à l'article 25, §1, la Caisse Auxiliaire a 
également le droit d'utiliser le numéro 
d'identification unique, NISS, auprès de la 
sécurité sociale belge, tel que défini au 1° de 
l’alinéa précédent pour l'Agence. 
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
Wet van 12 januari 2007 betreffende de opvang van asielzoekers en van bepaalde andere 

categorieën van vreemdelingen 
Artikel 26, § 2 
De Koning kan, onder de voorwaarden en 
volgens de modaliteiten die Hij bepaalt, de 
Hulpkas voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering, bedoeld in artikel 
5 van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994, belasten met de controle 
en de betaling aan zorgverstrekkers van de 
medische en farmaceutische facturen die 
door deze zorgverstrekkers worden 
ingediend voor de begunstigden van de 
materiële hulp, zoals omschreven in artikel 
25, §1. 
 
De in het derde en vijfde lid vermelde 
verwerkingen hebben de volgende 
doeleinden:  

1. de betrokken begunstigde van de 
materiële hulp uniek identificeren;  

2. controle van medische en farmaceutische 
facturen voor kosten die gemaakt werden 
voor de medische begeleiding van de 
betrokken begunstigde van de materiële 
hulp;  

3. betaling van gecontroleerde medische en 
farmaceutische facturen aan 
zorgverstrekkers;  

4. antwoorden op vragen van 
zorgverstrekkers in verband met de 
rechten van de begunstigden van de 
materiële hulp 
 
 
 
 
 
 
 

Artikel 26, § 2 
De Koning kan, onder de voorwaarden en 
volgens de modaliteiten die Hij bepaalt, de 
Hulpkas voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering, bedoeld in artikel 5 
van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, 
belasten met de controle en de betaling aan 
zorgverstrekkers van de medische en 
farmaceutische facturen die door deze 
zorgverstrekkers worden ingediend voor de 
begunstigden van de materiële hulp, zoals 
omschreven in artikel 25, §1. 
De in het derde en vijfde lid vermelde 
verwerkingen hebben de volgende 
doeleinden:  
de betrokken begunstigde van de materiële 
hulp uniek identificeren;  

1. controle van medische en farmaceutische 
facturen voor kosten die gemaakt werden 
voor de medische begeleiding van de 
betrokken begunstigde van de materiële hulp;  

2. betaling van gecontroleerde medische en 
farmaceutische facturen aan 
zorgverstrekkers;  

3. antwoorden op vragen van zorgverstrekkers in 
verband met de rechten van de begunstigden 
van de materiële hulp, in verband met de 
akkoorden over de aanvaarde medische 
behandelingen en de ten laste name van 
medische behandelingen, in geval van 
technische storingen bij de betrokken 
organisaties of tegenstrijdige informatie van 
andere organisaties, of met betrekking tot de 
identiteit van de begunstigde van de 
materiële hulp die geen identiteitsbewijs 
heeft. 
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Het Agentschap en de Hulpkas kunnen, 
met het in het eerste en tweede lid 
omschreven doel voor ogen, voor alle 
begunstigden van de materiële hulp, 
volgende categorieën van 
persoonsgegevens verwerken en 
uitwisselen. In dergelijk geval zijn zowel het 
Agentschap als de Hulpkas 
verantwoordelijk voor de verwerking van 
deze persoonsgegevens binnen de grenzen 
van hun respectievelijke bevoegdheden:  

- Naam en voornaam;  
- Geboortedatum; 
- Geslacht;  
- Datum van overlijden;  
- Postcode en woonplaats;  
- De datum waarop de asielaanvraag werd 

ingediend en de overheid waarbij die 
aanvraag is ingediend ;  

- In voorkomend geval, de datum waarop de 
asielaanvraag werd ingetrokken;  

- Eventueel, de datum waarop een 
maatregel tot verwijdering van het 
grondgebied is genomen, de datum 
waarop de asielzoeker er in kennis van is 
gesteld, en de datum waarop deze het 
grondgebied effectief heeft verlaten;  

-  
- In voorkomend geval, de datum waarop de 

status van vluchteling of de subsidiaire 
beschermingsstatus is toegekend en de 
overheid die deze beslissing heeft 
genomen;  

 
- Rijksregisternummer;  
- De akkoorden over de aanvaarde medische 

behandelingen;  
- De gegevens met betrekking tot de 

gezondheid.  

Het Agentschap en de Hulpkas kunnen, met 
het in het tweede lid omschreven doel voor 
ogen, voor alle begunstigden van de materiële 
hulp, volgende categorieën van 
persoonsgegevens verwerken en uitwisselen. 
In dergelijk geval zijn zowel het Agentschap als 
de Hulpkas verantwoordelijk voor de 
verwerking van deze persoonsgegevens 
binnen de grenzen van hun respectievelijke 
bevoegdheden:  

- Naam en voornaam;  
- Geboortedatum; 
- Geslacht;  
- Datum van overlijden;  
- Postcode en woonplaats;  
- De datum waarop de asielaanvraag werd 

ingediend en de overheid waarbij die aanvraag 
is ingediend ;  

- In voorkomend geval, de datum waarop de 
asielaanvraag werd ingetrokken;  

- Eventueel, de datum waarop een maatregel 
tot verwijdering van het grondgebied is 
genomen, de datum waarop de asielzoeker er 
in kennis van is gesteld, en de datum waarop 
deze het grondgebied effectief heeft verlaten;  

- In voorkomend geval, de datum waarop de 
status van vluchteling of de subsidiaire 
beschermingsstatus is toegekend en de 
overheid die deze beslissing heeft genomen;  

- Rijksregisternummer;  
- De akkoorden over de aanvaarde medische 

behandelingen;  
- De gegevens met betrekking tot de 

gezondheid.  
 
De persoonsgegevens beschreven in lid drie, 
worden opgenomen in het medisch dossier 
van de betrokken begunstigde, dat enkel 
wordt bijgehouden bij het Agentschap 
overeenkomstig artikel 27. De gegevens 
worden bewaard voor een termijn van 30 jaar 
in het kader van de toepassing van de 
wettelijke verplichting met betrekking tot de 
bewaring van deze categorieën van gegevens. 
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De persoonsgegevens beschreven in lid 
drie, worden opgenomen in het medisch 
dossier van de betrokken begunstigde, dat 
enkel wordt bijgehouden bij het 
Agentschap overeenkomstig artikel 27. De 
gegevens worden bewaard voor een 
termijn van 30 jaar in het kader van de 
toepassing van de wettelijke verplichting 
met betrekking tot de bewaring van deze 
categorieën van gegevens. Na het 
verstrijken van de termijn van 30 jaar 
worden deze gegevens definitief 
vernietigd. 
 
Het Agentschap kan, met het in het eerste 
en tweede lid omschreven doel voor ogen, 
voor alle begunstigden van de materiële 
hulp, volgende categorieën van 
persoonsgegevens verwerken. In dergelijk 
geval is enkel het Agentschap 
verantwoordelijk voor de verwerking van 
deze persoonsgegevens. Deze gegevens 
zullen niet met de Hulpkas uitgewisseld 
worden: 
 

- Nationaliteit;  
- Geboorteplaats  

 
 

- Voorlopige gemis van nationaliteit of 
status aangegeven met de woorden 
“onbepaalde nationaliteit” of “onbepaalde 
status”;  

- Hoofdverblijfplaats, inclusief eventuele 
wijzigingen van de verblijfplaats van de 
persoon en gegevens over uitschrijving als 
de persoon in het buitenland is gevestigd; 

- Indien van toepassing, het adres waar de 
betrokkene tijdelijk verblijft buiten de 
gemeente waar hij/zij zijn/haar 
hoofdverblijfplaats heeft;  

- De woonplaats die de asielzoeker heeft 
gekozen krachtens artikel 51/2 van de wet 
van 15 december 1980;  

Na het verstrijken van de termijn van 30 jaar 
worden deze gegevens definitief vernietigd. 
Het Agentschap kan, met het in het tweede lid 
omschreven doel voor ogen, voor alle 
begunstigden van de materiële hulp, volgende 
categorieën van persoonsgegevens 
verwerken. In dergelijk geval is enkel het 
Agentschap verantwoordelijk voor de 
verwerking van deze persoonsgegevens. Deze 
gegevens zullen niet met de Hulpkas 
uitgewisseld worden: 

- Het feit of de betrokken begunstigde Belg, 
onderdaan van een land van de EU of van een 
land buiten de EU is;  

- Geboorteplaats;  
- Voorlopige gemis van nationaliteit of status 

aangegeven met de woorden “onbepaalde 
nationaliteit” of “onbepaalde status”;  

- Hoofdverblijfplaats, inclusief eventuele 
wijzigingen van de verblijfplaats van de 
persoon en gegevens over uitschrijving als de 
persoon in het buitenland is gevestigd; 

- Indien van toepassing, het adres waar de 
betrokkene tijdelijk verblijft buiten de 
gemeente waar hij/zij zijn/haar 
hoofdverblijfplaats heeft;  

- De woonplaats die de asielzoeker heeft 
gekozen krachtens artikel 51/2 van de wet van 
15 december 1980;  

- In voorkomend geval, de verplichte plaats van 
inschrijving die door het Agentschap werd 
vastgesteld in toepassing van artikel 54 van de 
wet van 15 december 1980;  

- Plaats van overlijden;  
- De datum van overschrijving van de beslissing 

houdende verklaring van afwezigheid;  
- Burgerlijke staat; 
- Samenstelling van het gezin;  
- Akten en beslissingen betreffende de 

rechtsbekwaamheid en de beslissingen tot 
bewind over de goederen of over de persoon 
bedoeld in artikel 1250, eerste lid, van het 
Gerechtelijk Wetboek;  

- De naam, de voornaam en het adres van de 
persoon die een minderjarige, een 
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- In voorkomend geval, de verplichte plaats 
van inschrijving die door het Agentschap 
werd vastgesteld in toepassing van artikel 
54 van de wet van 15 december 1980;  

- Plaats van overlijden;  
- De datum van overschrijving van de 

beslissing houdende verklaring van 
afwezigheid;  

-  
- Burgerlijke staat; 
- Samenstelling van het gezin;  
- Akten en beslissingen betreffende de 

rechtsbekwaamheid en de beslissingen tot 
bewind over de goederen of over de 
persoon bedoeld in artikel 1250, eerste lid, 
van het Gerechtelijk Wetboek;  

- De naam, de voornaam en het adres van de 
persoon die een minderjarige, een 
onbekwaam verklaarde, een 
geïnterneerde of een persoon die onder 
het statuut van verlengde minderjarigheid 
geplaatst is, vertegenwoordigt of bijstaat 
of van de bewindvoerder over de goederen 
of de persoon van wie melding wordt 
gemaakt in de in artikel 1250, eerste lid, 
van het Gerechtelijk Wetboek bedoelde 
beslissing; 

- De vermelding van het register waarin de 
in artikel 2 van de Wet tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen 
bedoelde personen zijn ingeschreven; 

- De verklaring van wettelijke samenwoning 
(en de beëindiging);  

- Verblijfstoestand voor de vreemdelingen 
bedoeld in artikel 2 van de Wet houdende 
organisatie van een nationaal register;  

- De vermelding van ascendenten in de 
eerste graad in opgaande lijn, ongeacht of 
de afstamming tot stand komt door de 
geboorteakte, een rechterlijke beslissing, 
een erkenning of een adoptie;  

- De vermelding van de afstammelingen in 
rechtstreekse, dalende lijn in de eerste 
graad, ongeacht of de afstamming tot 
stand komt door de geboorteakte, een 

onbekwaam verklaarde, een geïnterneerde of 
een persoon die onder het statuut van 
verlengde minderjarigheid geplaatst is, 
vertegenwoordigt of bijstaat of van de 
bewindvoerder over de goederen of de 
persoon van wie melding wordt gemaakt in de 
in artikel 1250, eerste lid, van het Gerechtelijk 
Wetboek bedoelde beslissing; 

- De vermelding van het register waarin de in 
artikel 2 van de Wet tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen 
bedoelde personen zijn ingeschreven; 

- De verklaring van wettelijke samenwoning (en 
de beëindiging);  

- Verblijfstoestand voor de vreemdelingen 
bedoeld in artikel 2 van de Wet houdende 
organisatie van een nationaal register;  

- De vermelding van ascendenten in de eerste 
graad in opgaande lijn, ongeacht of de 
afstamming tot stand komt door de 
geboorteakte, een rechterlijke beslissing, een 
erkenning of een adoptie;  

- De vermelding van de afstammelingen in 
rechtstreekse, dalende lijn in de eerste graad, 
ongeacht of de afstamming tot stand komt 
door de geboorteakte, een gerechtelijke 
beslissing, een erkenning of een adoptie;  

- Contactgegevens die uitsluitend op vrijwillige 
basis worden verstrekt door burgers, zoals 
bepaald door de Koning;  

- Het nummer van de identiteitskaart;  
- Het nummer- en de afgiftedatum van de 

sociale zekerheidskaart;  
- Behalve de identificatiegegevens van de 

persoon met wie het huwelijk gepland is, de 
informatie betreffende de formaliteiten en 
beslissingen die voorafgaan aan de 
huwelijksvoltrekking bedoeld in artikel 63, §2 
en 4, artikel 64, §1, en artikel 167 van het 
Burgerlijk Wetboek;  

- Behalve de identificatiegegevens van de 
persoon met wie een verklaring van wettelijke 
samenwoning wordt afgelegd, de informatie 
betreffende de beslissingen die voorafgaan 
aan de melding van de verklaring van 
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gerechtelijke beslissing, een erkenning of 
een adoptie;  

-  
- Contactgegevens die uitsluitend op 

vrijwillige basis worden verstrekt door 
burgers, zoals bepaald door de Koning;  

- Het nummer van de identiteitskaart;  
- Het nummer- en de afgiftedatum van de 

sociale zekerheidskaart;  
- Behalve de identificatiegegevens van de 

persoon met wie het huwelijk gepland is, 
de informatie betreffende de formaliteiten 
en beslissingen die voorafgaan aan de 
huwelijksvoltrekking bedoeld in artikel 63, 
§2 en 4, artikel 64, §1, en artikel 167 van 
het Burgerlijk Wetboek;  

- Behalve de identificatiegegevens van de 
persoon met wie een verklaring van 
wettelijke samenwoning wordt afgelegd, 
de informatie betreffende de beslissingen 
die voorafgaan aan de melding van de 
verklaring van wettelijke samenwoning 
bedoeld in artikel 1476, §1;  

- Vermelding van het feit dat de 
minderjarige gedeeltelijk, al dan niet op 
gelijkmatig verdeelde wijze, bij de 
huisvesting verlenende ouder verblijft, 
namelijk de ouder bij wie de minderjarige 
niet ingeschreven is als hebbende aldaar 
zijn/haar hoofdverblijfplaats, op basis van 
een gerechtelijke beslissing of een 
gezamenlijk akkoord tussen de ouders wat 
de huisvesting van de minderjarige betreft, 
in toepassing van artikel 374 van het 
Burgerlijk Wetboek; deze vermelding 
wordt doorgevoerd op verzoek van de 
huisvesting verlenende ouder;  

-  
- Vermelding van het feit dat de huisvesting 

verlenende ouder één of meerdere van 
zijn/haar minderjarige kinderen tegenover 
welke de afstamming vastgesteld is, 
gedeeltelijk opvangt, al dan niet op 
gelijkmatig verdeelde wijze, op basis van 
een gerechtelijke beslissing of een 

wettelijke samenwoning bedoeld in artikel 
1476, §1;  

- Vermelding van het feit dat de minderjarige 
gedeeltelijk, al dan niet op gelijkmatig 
verdeelde wijze, bij de huisvesting verlenende 
ouder verblijft, namelijk de ouder bij wie de 
minderjarige niet ingeschreven is als 
hebbende aldaar zijn/haar 
hoofdverblijfplaats, op basis van een 
gerechtelijke beslissing of een gezamenlijk 
akkoord tussen de ouders wat de huisvesting 
van de minderjarige betreft, in toepassing van 
artikel 374 van het Burgerlijk Wetboek; deze 
vermelding wordt doorgevoerd op verzoek 
van de huisvesting verlenende ouder;  

- Vermelding van het feit dat de huisvesting 
verlenende ouder één of meerdere van 
zijn/haar minderjarige kinderen tegenover 
welke de afstamming vastgesteld is, 
gedeeltelijk opvangt, al dan niet op gelijkmatig 
verdeelde wijze, op basis van een 
gerechtelijke beslissing of een gezamenlijk 
akkoord tussen de ouders wat de huisvesting 
van de minderjarige betreft, in toepassing van 
artikel 374 van het Burgerlijk Wetboek; de 
identiteit van de betrokken minderjarige(n) 
wordt eveneens vermeld;  

- Het statuut van vluchteling;  
- Het statuut van staatloze;  
- Het door de Dienst Vreemdelingenzaken 

toegekende dossiernummer (= openbare 
veiligheidsnummer of OV-nummer);  

- Het voorlopig persoonlijk nummer dat door de 
Dienst Vreemdelingenzaken aan de 
asielzoeker is toegekend;  

- Andere identiteitsgegevens dan die vermeld in 
dit lid en waarvan de vreemdeling gebruik 
maakt;  

- Land en plaats van herkomst; 
- Datum van aankomst in België;  
- De datum van vertrek naar het buitenland en 

de datum van terugkeer naar België in geval 
van tijdelijke afwezigheid met recht op 
terugkeer;  
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gezamenlijk akkoord tussen de ouders wat 
de huisvesting van de minderjarige betreft, 
in toepassing van artikel 374 van het 
Burgerlijk Wetboek; de identiteit van de 
betrokken minderjarige(n) wordt eveneens 
vermeld;  

-  
- Het statuut van vluchteling;  
- Het statuut van staatloze;  
- Het door de Dienst Vreemdelingenzaken 

toegekende dossiernummer (= openbare 
veiligheidsnummer of OV-nummer);  

- Het voorlopig persoonlijk nummer dat 
door de Dienst Vreemdelingenzaken aan 
de asielzoeker is toegekend;  

- Andere identiteitsgegevens dan die 
vermeld in dit lid en waarvan de 
vreemdeling gebruik maakt;  

- Land en plaats van herkomst; 
- Datum van aankomst in België;  
- De datum van vertrek naar het buitenland 

en de datum van terugkeer naar België in 
geval van tijdelijke afwezigheid met recht 
op terugkeer;  

- De aard en de referte van de documenten 
bedoeld in artikel 2 van de wet van 15 
december 1980 betreffende de toegang 
tot het grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen of documenten toegelaten 
krachtens dit artikel;  

-  
- De aard en de referte van het Belgisch of 

buitenlands reisdocument waarover de 
asielzoeker beschikt; 

- Elk identiteitsdocument of ander 
document dat in aanmerking kan worden 
genomen om de identiteit van de 
asielzoeker vast te stellen; 

-  
- De naam, voornamen, geboorteplaats- en 

datum, nationaliteit en adres van de 
echtgenoot of echtgenote;  

 
 

- De aard en de referte van de documenten 
bedoeld in artikel 2 van de wet van 15 
december 1980 betreffende de toegang tot 
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en 
de verwijdering van vreemdelingen of 
documenten toegelaten krachtens dit artikel;  

- De aard en de referte van het Belgisch of 
buitenlands reisdocument waarover de 
asielzoeker beschikt; 

- Elk identiteitsdocument of ander document 
dat in aanmerking kan worden genomen om 
de identiteit van de asielzoeker vast te stellen; 

- De naam, voornamen, geboorteplaats 
geboortedatum en adres van de echtgenoot of 
echtgenote en het feit of hij of zij Belg, 
onderdaan van een land van de EU of van een 
land buiten de EU is;  

- De eventuele vermelding van het 
dossiernummer dat door de Dienst 
Vreemdelingenzaken is toegekend aan het 
dossier van de ouders, de echtgenoot en de 
kinderen 

- Andere namen of schuilnamen waaronder de 
asielzoeker eveneens bekend is;  

- De stand en historiek van de asielprocedure, 
meer bepaald de beslissingen en arresten 
betreffende de aanvraag van de asielzoeker en 
genomen door de Minister of zijn 
gemachtigde, door het Commissariaat-
generaal voor de Vluchtelingen en de 
Staatlozen of zijn adjunct en door de Raad 
voor Vreemdelingenbetwistingen;  

- De beroepen ingesteld tegen de 
administratieve beslissingen en uitspraken bij 
de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, de 
Raad van State en, in voorkomend geval, de 
rechtbanken van de Rechterlijke Orde, alsook 
de beslissingen, adviezen, vonnissen en 
arresten die op die beroepen zijn gewezen;  

- De datum van kennisgeving of betekening aan 
de asielzoeker van de beslissingen, adviezen, 
arresten en vonnissen in dit lid; 

- Het adres aangegeven bij de Diest 
Vreemdelingenzaken, het Commissariaat-
generaal voor de vluchtelingen en de 
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- De eventuele vermelding van het 
dossiernummer dat door de Dienst 
Vreemdelingenzaken is toegekend aan het 
dossier van de ouders, de echtgenoot en 
de kinderen 

- Andere namen of schuilnamen waaronder 
de asielzoeker eveneens bekend is;  

- De stand en historiek van de 
asielprocedure, meer bepaald de 
beslissingen en arresten betreffende de 
aanvraag van de asielzoeker en genomen 
door de Minister of zijn gemachtigde, door 
het Commissariaat-generaal voor de 
Vluchtelingen en de Staatlozen of zijn 
adjunct en door de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen;  

- De beroepen ingesteld tegen de 
administratieve beslissingen en uitspraken 
bij de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen, de Raad van 
State en, in voorkomend geval, de 
rechtbanken van de Rechterlijke Orde, 
alsook de beslissingen, adviezen, 
vonnissen en arresten die op die beroepen 
zijn gewezen;  

 
 

- De datum van kennisgeving of betekening 
aan de asielzoeker van de beslissingen, 
adviezen, arresten en vonnissen in dit lid; 

- Het adres aangegeven bij de Diest 
Vreemdelingenzaken, het Commissariaat-
generaal voor de vluchtelingen en de 
staatlozen, de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen en de 
directeurs van de opvangcentra voor 
vluchtelingen en de Raad van State.  
 
De persoonsgegevens beschreven in lid 5 
zijn gedurende drie jaar beschikbaar en 
raadpleegbaar bij het Agentschap of langer 
in geval van toepassing van lid 1, 3° juncto 
lid 5 van artikel 174 van de wet betreffende 
de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen 

staatlozen, de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen en de directeurs 
van de opvangcentra voor vluchtelingen en de 
Raad van State.  
 
De persoonsgegevens beschreven in lid 5 zijn 
gedurende drie jaar beschikbaar en 
raadpleegbaar bij het Agentschap of langer in 
geval van toepassing van lid 1, 3° juncto lid 5 
van artikel 174 van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 
14 juli 1994. In dit laatste geval blijven de 
persoonsgegevens beschikbaar en 
raadpleegbaar gedurende de periode 
voorafgaand aan de verjaring van de 
vordering tot betaling van geneeskundige 
verstrekkingen. Na deze termijn worden de 
gegevens vernietigd. 
Enkel de personeelsleden van het Agentschap 
en de Hulpkas die daartoe uitdrukkelijk 
gemachtigd zijn, krijgen via een verbinding die 
passend beveiligd is toegang tot de betrokken 
persoonsgegevens. Deze personeelsleden 
hebben enkel toegang tot de 
persoonsgegevens die zij dienen te kennen 
naargelang van de dienst waartoe zij behoren 
en hun takenpakket. 
Onverminderd de eventuele tussenkomst van 
instellingen zoals de Kruispuntbank van de 
Sociale Zekerheid, ingesteld bij de wet van 15 
januari 1990 houdende oprichting en 
organisatie van een Kruispuntbank van de 
sociale zekerheid, zullen, in toepassing van de 
wetgeving inzake de mededeling van 
persoonlijke sociale gegevens, de 
persoonsgegevens die partijen verzamelen en 
verwerken bedoeld in lid 3, toegankelijk zijn, 
binnen het kader van hun opdracht en voor 
zover als noodzakelijk, voor alle 
zorgverstrekkers die elektronisch kunnen 
factureren, het Nationaal Intermutualistisch 
College en de erkende tariferingsdiensten. De 
Koning kan, onder de voorwaarden en volgens 
de modaliteiten die Hij bepaalt, verder 
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gecoördineerd op 14 juli 1994. In dit laatste 
geval blijven de persoonsgegevens 
beschikbaar en raadpleegbaar gedurende 
de gestuite verjaringstermijn van de 
geneeskundige verstrekkingen. Na deze 
termijn worden de gegevens vernietigd.  
 
Enkel de personeelsleden van het 
Agentschap en de Hulpkas die daartoe 
uitdrukkelijk gemachtigd zijn, krijgen via 
een verbinding die passend beveiligd is 
toegang tot de betrokken 
persoonsgegevens. Deze personeelsleden 
hebben enkel toegang tot de 
persoonsgegevens die zij dienen te kennen 
naargelang van de dienst waartoe zij 
behoren en hun takenpakket. 
Onverminderd de eventuele tussenkomst 
van instellingen zoals de Kruispuntbank 
van de Sociale Zekerheid, ingesteld bij de 
wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid, 
zullen, in toepassing van de wetgeving 
inzake de mededeling van persoonlijke 
sociale gegevens, de persoonsgegevens die 
partijen verzamelen en verwerken, 
toegankelijk zijn, binnen het kader van hun 
opdracht en voor zover als noodzakelijk, 
voor alle zorgverstrekkers die elektronisch 
kunnen factureren, het Nationaal 
Intermutualistisch College en de erkende 
tariferingsdiensten. De Koning kan, onder 
de voorwaarden en volgens de 
modaliteiten die Hij bepaalt, verder 
specifiëren voor welke groepen van 
zorgverstrekkers de in lid 1 beschreven 
samenwerking tussen het Agentschap en 
de Hulpkas gevolgen ressorteert.   
Met het oog op de controle en de betaling 
door de Hulpkas aan zorgverstrekkers van 
de medische en farmaceutische facturen 
die door deze zorgverstrekkers worden 
ingediend voor de begunstigden van de 
materiële hulp, zoals omschreven in artikel 

specifiëren voor welke groepen van 
zorgverstrekkers de in lid 1 beschreven 
samenwerking tussen het Agentschap en de 
Hulpkas gevolgen ressorteert.   
Met het oog op de controle en de betaling 
door de Hulpkas aan zorgverstrekkers van de 
medische en farmaceutische facturen die door 
deze zorgverstrekkers worden ingediend voor 
de begunstigden van de materiële hulp, zoals 
omschreven in artikel 25, §1 heeft het 
Agentschap:  

1. Het recht om het unieke identificatienummer, 
INSZ, bij de Belgische sociale zekerheid te 
gebruiken, toegekend overeenkomstig artikel 
4 van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid;  

2. Toegang tot de gegevens van het Rijksregister 
van de natuurlijke personen ingesteld door de 
wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen; 

3. Met het oog op de controle en de betaling 
door de Hulpkas aan zorgverstrekkers van de 
medische en farmaceutische facturen die door 
deze zorgverstrekkers worden ingediend voor 
de begunstigden van de materiële hulp, zoals 
omschreven in artikel 25, §1 heeft ook de 
Hulpkas het recht om het unieke 
identificatienummer, INSZ, bij de Belgische 
sociale zekerheid te gebruiken, zoals 
omschreven in 1° van het vorig lid voor het 
Agentschap. 
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25, §1 heeft het Agentschap:  
Het recht om het unieke 
identificatienummer, INSZ, bij de Belgische 
sociale zekerheid te gebruiken, toegekend 
overeenkomstig artikel 4 van de wet van 15 
januari 1990 houdende oprichting en 
organisatie van een Kruispuntbank van de 
sociale zekerheid;  
 

1. Toegang tot de gegevens van het 
Rijksregister van de natuurlijke personen 
ingesteld door de wet van 8 augustus 1983 
tot regeling van een Rijksregister van de 
natuurlijke personen; 
 
Met het oog op de controle en de betaling 
door de Hulpkas aan zorgverstrekkers van 
de medische en farmaceutische facturen 
die door deze zorgverstrekkers worden 
ingediend voor de begunstigden van de 
materiële hulp, zoals omschreven in artikel 
25, §1 heeft ook de Hulpkas het recht om 
het unieke identificatienummer, INSZ, bij 
de Belgische sociale zekerheid te 
gebruiken, zoals omschreven in 1° van het 
vorig lid voor het Agentschap. 
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